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Jod- íor rás HALL FÜRDŐHELY. 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon álta
lános és különleges kór ellen, a melyné l a jód fontos 
gyógyhatányt képez. Kitűnő fürdőberendezések (Fürdő-
és ivókúra, begöngyölések, belégzések,massage, vil i . fény 
és fülke-fürdők). Igen kedvező kl imatikus viszonyok. 
Vasútállomás, Út irány Linz a D . Steyr-on v . Wels-en át. 

Idény májas 15-től szeptember 30-ig. 905! 
(Fürdők má.ius 1 - t ő l — 1 5 - i g i s szo lgá l ta tnak . ) 

Kimerítő prospectusok többféle nye lven a f t trdcí -
g - o i n l n o k s á j r t ó l B a c i H a l l - b a n kérendők. 

OraUi-

I j i ik ntán 
xaUltil . 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a _9027 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem bigaoyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenöcs pár nap alatt 
eltávolít szepISt, olajfoltot, pattanást, borátkát (Hitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat. redőkel. himlő
helyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t h ö l g y 
p o r 1 kor. 20 fill., M a r g i t s z a p p a n TI) MII. M a r g i t 
i o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 kor. 
Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vagy a pénz előzetes beküldése ntán küldi a készítő : 
F Ö L D E S K E L E M E N gy*gysi Arad. 

Budapesti főraktár: Török József féle 
gyógysz. Király-u.l2,és Andrássy-út 29. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Törv . 
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.Itiaian elismerf diólef-cos 
mci szer (be- fj dörzsölésre 

0z tzmo\ ées$k esJdege\ 
lésére. 

^r£rűsifés és erómegujitás céljából ercdmé-
- eyityel heszaéljék ez összes tunslak.kerek-
*\pérozik éshmglók oegyobb toeroh után. 
,0 v e c ARA 2 KORON A. V» ÜVEG AHA, 

I KORONA 2 0 FILLÉR. 

* |J^ 1 *'"" ""K19"1' védjegygyei. Kopható SM 
rOWAKTÁW: VU/L^> összes gyógyszertárakban 

K R I I S A P O T E E K E KORNECBOTO BÉCS mellel. 

Főraktár Magyarország részére: 8844 
T ö r O k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

larád gyögyfurdő 
r t „ „ * i m o A e f n V r l Á V l > A l ó o Vl . clftiTTri ZfiTVCeV-Pl 
Vast imsós fürdőkkel é s hidegrvizg-yöeTy-

lntézet te l . égrénres-kónes savanyúvíz e s t e r 
mésze tes arzén vastarta lmn forrásvizekkel . 
Lakások ujonnan épült 20 olcsó szobával kibővítettek, a 
vendegek élelmezésérői Verseghy István jóhirü konyhája 
gondoskodik. A z é v a d m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t . 

v é g é i g t a r t . A z e l ő é v a d m á j u s 1 5 - t ő l j ú n i u s 
2 0 - i g , f ő é v a d j ú n i u s 2 1 - t o l a u g . 2 0 - i g , u t ó 
é v a d a u g . 2 1 - t ő l s z e p t . v é g é i g t a r t . — Az elő- es 
ulóévadban a lakások 30°/o-al olcsóbbak. Ingven prospektussal 
és minden felvilágosítással készségesen szolgál 
911-2 A f u r d ő i g a z g a t ó s a g . 

Nyúlszőr puha kalapok 
FÖLDVÍRY IMRE 

férfidivat és f ehérnemű rak
tárában. 9023 

B u d a p e s t , I V . , K o r o n a -
h e r c z e g - u t e z a 11. é s 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 9 . sa. 
Angol eylinderek, divatos ke
mény és puha kalapok, jó 
szabású férfi-ingek, nyakken-
dők.keztyűk dús választékban. 

mr A J Á N D É K U L ~m 
kiválóan a lkalmasak a 

fotografáló készülékek, 
Laterna magikák, Solopt lconok, 

mivel szórakoztató és tanulságos időtöltést nyújtanak. Bő 
választékban kaphatók 8966 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KAROLY 
fényképező-ozikkek szaküzletében, 

Budapesten, IV., Káioly-u. 1. 
január hó 1-től füüzlet, IV., Város-
ház-uteza 1. sz. Standard-palota 

Kossuth Lajos-utcza sarok. 
Arjeg-yzék k ívánatra Ing-yen. 

Kodakok, albumok, kartonok. 

SERRAVA1.LO 898* 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l a b b a d o s ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismeroievél. 

P * Kitűnő íz. ~w 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k : >/> l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e i 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravalló J. g^yógyszer. Triesztbep 
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HAIDERRER SÁNDOR 

9 * . 

8598 sodronyszövet - , fonat- é s k e r i t é s g y á r a 

Budapesten, VIII. kerület, Üllői-út 48. szám. 
G y á r t é s s zá l l í t : 

szabada lmazot t H u n g á r i a sodronyfonatokat m é t e r e n k i n t 5 0 é s 7 0 fillérért; 
g é p - é s k é z i - s o d r o n y f o n a t o k a t , t u s k é s s o d r o n y t , p á n t h u z a l t : e r d ő k , v a d a s k e r t e k , 

b a r o m f i - u d v a r o k , g a z d a s á g i t e l k e k , k e r t e k , g y ü m ö l c s ö s ö k , s z ő l ő k stb. bekerítésére o l c s ó á r a k mel
lett. N y a r a l ó - , p a r k - és e r k é l y r á c s o k a t , valamint csinos és erős kivitelű k a p u k a t és a j t ó k a t vaskeretes 
sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes v i r á g á g y - é s g y e p k e r i t é s e k e t és f a v é d ő - k o s a r a k a t . 
Továbbá f ö l d - é s k a v i c s r o s t á k a t ; s z ő l ő b o g y o z ó . r o s t á k a t ; m a g t a r a b l a b - r o s t é l y o k a t ; » k ö r - s » a j -
k o s a r a k a t ; s z i k r a f o g ó k a t ; g a b o n a v á l a s z t ó - h e n g e r e k e t , valamint régi választóhengereknek u j s o d r o n y -

k ö p e n y n y e l való ellátását. R o s t a s z ö v e t e k e t és f o n a t o k a t s z e l e l ő r o s t á k b a . 

Árjegyzékek és költségvetések ingyen. — Jutányos és pontos kiszolgálás. 

Szépség és egészség. 
Kinek vao szeplője? 

ttanáa vagy taénai folt az araián, az haszna 
jesen ártalmatlan Rozsnyay-fale vilig 

Serail-arezkenőesőt, 
mely az arozbSrt rövid időn fehérré, tintává éa 
adévé teszi. Egy tég. i n 1*40 kor. Egy kii tégely 
ára 70 fill. Serail-szappan egy drb. 60 fill. 
Sarai l -hölgypor egy doboz 1*0 kor.Kitflná 

és va lód i Epeaxappan «gy drb. 80 fill. 

Idegesség 
vérszegénység 

«e u ebből származó bajok ellen legbiztosab
ban hat Bozanyay 

Vasaschinabora, 
"•fi •»)*' termest! ménesi édes borral ké
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felolmnL Egy üveg ára í kor. 40 fill., « üveg 

baneo küldve 12 kor. 12 fill. 8992 
1 0 - A U ez. közönség szive, figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak eüátoa,mely az aradi szabadtágszobrot ábrázolja. 

Kaphaté R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyigylárában And, Sxabadság-tér. 
B u d a p e s t e m , T ö r t * J ó z s e f és d r . E g g e r I * o . N á d o r . gyógysaertaraiban, 

valamint minden maKvajorazagi gyógyszertárban. 
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flRAUSWETTER JÁNOS 
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S Z E G E D E N 
cs. És wa KIZÁRÓLAGOSAN SZAB. 

KRONOMÉTER- ét MÜ-ÓRÁS 
FCLTAUALÖJ* A REMONTOIR 

' RAKNAK 8TB. BTI 

•£VI JÓTÁLLÁSSAL 
-cNZÉRT, VALAMIN 7, 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. , Egyetem-ntcza 4.J 

X^MkB RÉSZLETFIZETÉSRE! 
JAVÍTÁSOK S t W lÓTÁUÁS MEUETT. 
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19. SZÁM. 1901. BUDAPEST, MÁJUS 12. 48. ÉVFOLYAM. 
Slóflzetési teltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

iegé 
1 féli 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre ÍO korona I ee 
I f i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A LUDOVIKA AKADÉMIA. 

Á
z EGÉSZ magyar honvédségnek, sőt mond

hatni, a magyar nemzetnek ünnepe volt 
. az a fényes, külső díszében is az alkalom 

fontosságát jellemző ünnepély, melylyel a Lu-
dovika Akadémiának a király által ajándéko
zott zászlaját szentelték fel. Általában úgy 
tekinti a közfelfogás a király az intézet iránt 
tanúsított jóakaratának ez újabb jelét, mint a 
magyar honvédség kitüntetését, eddig tett szol
gálatainak elismerését, a jövőre nézve pedig 
további fejlődésének biztosítókát. 

A Ludovika Akadémiának nemzetünk életé
ben oly fontos szerepe van, mely fölűlemeli a 
hasonló czólú és rendeltetésű intézetek szín
vonalán. E katonai intézet a magyar hadi eré
nyek fejlesztője, melyeknek történetünk oly 
fényes, világra szóló példáit mutatja föl; a régi 
magyar harczi dicsőséget igyekszik a mai hadi 
tudomány eszközeivel föleleveníteni. 

Hogy nemzetünk fiai az újabb időkig ke-
vósbbé érvényesülhettek a hadi pályán, annak 
oka első sorban az volt, hogy nem volt oly 
katonai intézet, a melyben az e pályára haj
lamot mutató ifjúság anyanyelvén, magyar 

szellemben nyert volna kiképzést a felsőbb 
katonai tudományokban. Ezt a hiányt érezte s 
igyekezett is pótolni a magyar országgyűlés, 
midőn a XIX. század elején ismételten sür
gette egy magyar katona-iskola felállítását s 
nem riadt vissza nagyobb áldozatoktól sem e 
czél elérésére. 

Már az 1802-iki országgyűlés is fölvetette az 
eszmét, egyelőre abban a formában, hogy a 
pesti egyetemen tanszék állíttassák a hadi 
tudománynak. Csakhamar azonban a külön, 
önálló katonai tanintézet terve jutott előtérbe, 
s az 1808-iki országgyűlés már el is rendelte 

, ^ S f 6 

A MAGYAR KIRÁLY1 HONVÉD LUDOVIKA AKADÉMIA FŐÉPÜLETE. Weiuwuim lenykape uún. 
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• 
Weinwurm fényképe után. 

A LUDOVIKA AKADÉMIA ÉPÜLETE AZ ORCZY-ÚT FELŐL. 

egy ily iskola felállítását. A dolgot elősegítette 
Ferencz király is, ki a Mária Terézia által emelt 
váczi nevelőintézet épületét adta erre a czélra ; 
a királyné, Mária Ludovika pedig a neki fel
ajánlott koronázási ajándékból 50,000 forintot 
adományozott a czélra. A királyné iránti hálá
ból adta az országgyűlés a felállítandó intézet
nek a «Ludovika* nevet. Az udvar példája lel-
kesítőleg hatott az ország nagyjaira — hisz 
épen a magyar nemes ifjúság katonai kiképzé
sének czéljából törekedtek az új iskola meg
alapítására — ós számosan nagy összegű ado
mányokkal áldoztak a hazafias czélnak. Köztük 
első sorban gróf Butler János, a kinek érdekes 
egyéniségével s tragikus sorsával lapunk köze
lebb behatóan foglalkozott s a ki egymaga 
126,000 forintos alapítványt tett. 

Ezzel úgy látszott, mintha el lettek volna 
hárítva az alapítás nehézségei s a nemzet 
reménykedve várta, hogy megnyíljon a magyar 
hadi tudomány csarnoka ifjúságunk számára. 
Az akkori politikai viszonyok, a Metternich-
kormánynak a magyarok minden nemzeti törek
vése iránt tanúsított féltékenysége azonban 
folyton hátráltatta a fontos nemzeti ügyet. Az 
eredeti terv is változást szenvedett: a váczi 
épület alkalmatlannak bizonyult a kitűzött 
czélra s ekkor az 1827-iki országgyűlés elhatá
rozta eladását s a magyar katonai akadémiának 
Pesten való felállítását. Bár a kormány minden 
áron nehezíteni igyekezett a terv megvalósítá
sát, sikerűit alkalmas tőiket találni az intézet
nek. Megvásárolták az Orczy-kertet, melyet 
kiegészítettek a kert s az Üllői-út között fekvő 
és Pest város által odaajándékozott, valamint 
a Festetics Antal által átengedett telekkel. Itt, 
a hol a Ludovika Akadémia ma is áll, kezdték 

• 
meg az építést. 

1831-ben tette le József nádor az épület 
alapkövét. Az építés folytatását és befejezését 
azonban az akkori kormány megakadályozta; 
az intézet czéljaira rendelt alapítványokat más 

;okra foglalták le s így pénzhiány miatt az 
épület 1840-ben sem volt még befejezve. Köz
ben az országgyűlés a kormány sürgetésére 
elhatározta, hogy az intézet tanítási nyelve a 
német legyen s így a nagy lelkesedéssel kez
deményezett ügyet az elposványosodás vesze
delme fenyegette. 

Az első magyar felelős kormány hadügy

minisztere kezébe vette az ügyet, az építést 
befejeztette, az akadémiát berendezte, kine
vezte az igazgatót, a tanári kart és nyilvános 
pályázatot hirdetett a fölvételre. Csakhamar 
azonban, rövid idővel a «Magyar hadi tanoda» 
megnyitása után Windischgrátz bevonult Pestre 
s így a tanítás megszűnt, a növendékeket haza-
bocsátották. 

A szabadságharcz után következő időkben, 
mint annyi más nemzeti intézmény, a Ludovika 
Akadémia is szünetelt s az üresen álló épüle
tet katonai kórházzá alakították át. Csak a 
kiegyezés után vette ismét kezébe a magyar 
kormány az ügyet s 1872 november 21-ikén 
végre megnyílt, most már véglegesen, az első 
magyar katonai iskola két tanfolyammal. Az 
egyikben szolgálatban levő tisztek nyertek 
további kiképzést, a másik pedig tisztképző 
intézet volt, melyben a katonai pályára készülő 
ifjakat nevelték a honvédség számára tisztekké. 
Ez a szervezet 10 évig állott fenn, de elégtelen
nek bizonyult arra, hogy a honvédséget a szük
séges számú tisztekkel ellássa, mert csak a 
sorozásra köteles kort elért ifjak voltak bele 
fölvehetők. Ezen a bajon segített az ország
gyűlés 1882-ben, a mikor az Akadémia szerve
zetét módosította akképen, hogy a katonaköte
les kort még el nem ért, 14—16 éves, a közép
iskola négy alsó osztályát elvégzett ifjak is 
lehessenek az intézet növendékeivé. 

A legnagyobb változást azonban az intézet 
szervezetében, — a mely azzá tette, a minek 
első tervezői álmodták s a mely a bécsújhelyi 
közös hadseregbeli akadémiával egy rangra 
emelte, — az 1897-iki XXIII. törvónyczikk 
idézte elő, mely a Ludovika Akadémiát mos
tani alakjában szervezte úgy, hogy ezentúl a 
középiskolát vagy a soproni honvéd főreálisko-
lát elvégzett ifjak vétessenek fel s nyerjenek 

| benne magasabb fokú katonai kiképzést. Ezzel 
| lett az oly sok fáradsággal megalapított és annyi 
! áldozattal fentartott intézet valóban akadé-
| miává, melyből az ifjak hadnagyi rangban, a 
I legfontosabb katonai feladatokra is kiképzetten 
! kerülnek ki. Ugyanez a törvény mondotta ki, 

hogy az Akadémiából kikerült ifjak kívánságuk
hoz képest a közös hadseregbe is beléphetnek, 

| a mi eddigelé nem volt lehetséges. A Ludovika 
! Akadémia most, az elméleti és gyakorlati okta

tás minden kellékével fölszerelve, kitűnő tiszti

kar vezetése alatt szolgál azoknak a nagy nem-
zeti czéloknak, melyekre hagyományai s a ma
gyar nemzet katonai érdekei kötelezik. 

A fejedelmi kegynek a zászlószenteléskor 
való nyilvánulása lelkesedéssel tölti el szivét 
mindazoknak, kiknek feladata az Akadémia fej
lesztése, színvonalának emelése. Az intézet, 
mely honvédségünkkel már eddig is szívben-
lélekben összeforrott, mint a magyar katonai 
erények nevelője, a magyar hadi dicsőség újra 
élesztője s a magyar hadi tudomány hivatott 
fejlesztője működik. Azok az ifjak, a kik belőle 
kikerülnek, a szakképzettségen kívül hazafias, 
magyar szellemet visznek magukkal pályájukra, 
biztosítékául annak, hogy kötelességeik teljesí
tésével, a királyhoz és a nemzethez való hűsé
gükkel hálálják meg azokat az áldozatokat, 
melyeket egy század folyamán a nemzet a 
Ludovika Akadémiának hozott. 

HALLELUJA! 
Halleluja, föltámadt a tavasz ! . . 
Füveken, fákon friss rügyet fakaszt. 
S a bimbódzó rügy virággá feselte : 
Az örök Szép egy-egy új győzedelme. 

Halleluja, föltámadt a tavasz ! 
Emberi nyelven ezt példázza az : 
Előbb-utóbb, a sorsuk bárhogy essék, 
Csak győz itt a szeretet és melegség. 

Halleluja, föltámadt a tavasz ! . . . 
Szívem, — nem illik hozzád több panasz. 
Nézd, meg van írva minden kis fűszálon: 
Hogy te sem égsz hiába a világon ! 

Szabolcska Mihály. 

NAGYANYÁM. 
Egy év oly gyorsan elmúlik! 
Belépek újra kis, fehér szobádba. 
Az őszi napsugár besüt az ablakon, 
A porszemek keringenek vidáman, 
Minden mosolyg, ragyog, mint egykoron, 
Midőn még éltél s boldogok valánk! 
Csikorgó kulcsot forgatok a zárban, 
8 kitárom a fiókot. 
Sok régi, elsárgult levél 
Sötét rejtekben fekszik itt; 
Selyemszalag fonódik a papirrakás köré, 
Széles, díszes csokorba futva össze. 
Ilyet csak asszony köthetett! 
Elnézem, nézem némán a csomót, 
S úgy rémlik, éled szép, öreg kezed, 
A mint a szálakat nagy gonddal húzogatja, 
A ránczokat gyöngéden elsimítva. 
0 ott ül, — újra látom őt 1 
Most egy tekintetet vet kész művére, 
Elégedetlen! 
Fölé hajol, sokáig nézi, 
Vizsgálja jobb s baloldalon, 
Lapítja, majd egyengeti, 
Míg végre a csomó tökéletes! 
Előttem a szalag I 
S könnyezve el-elgondolom, 
Hogy selyme szálait ma is 
— Erő, mely benne lüktetett — 
Eltének egy kis részecskéje tartja össze, 
Ma is, midőn a finom, drága kéz, 
A melyre gyermekajkam csókja annyiszor tapadt, 
Már hamvadoz! 
Egy pillanat! S kegyetlenül kibontom a kötést, 
Kiillan onnan az erő, az élet, 
Mely itt feküdt e szép piros szálak között, 
Szegény, szegény halottam, 
Oh kedves, kedves nagyanyám! 
így halsz meg mindennap ezerszer, 
Ha szétbontják, mit megkötöttél, 
Ha elviszik a széket, asztalt, ágyat, 
Ha szertehordják minden bútorod, 
Míg végől semmi sem marad belőled, 
Csak az emlékezet, 
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A sápadt és halványuló ! 
Ez is kivész! 
S ha majd bezárul a végső szem is, 
Mely látta jó, mosolygó arczodat, 
Csak akkor lészen nyugtod igazán, 
Csak akkor fogsz pihenni majd, 
Csak akkor lészen nyugtod igazán ! 

Hatvany Lajos. 

TAVASZ ELŐTT. 
Ébredj, vén földünk álmaidból, 
lm, itt az első napsugár, 
Az éj fagyos honának vége, 
Eád hajnal bíborfénye vár. 

Eljő a nap, az ég királya, 
Hogy kincsét, fényét szórja rád, 
S ez ünnep lesz, nagy, fényes ünnep, 
Illő felvenned új ruhád. 

Tavasz tündére szőjje, fonja, 
Szellemkezével köntösöd, 
Lágy lombszövetből, mit a hajnal, 
Örömkönnyével öntözött. 

És hulljon rád, tündéri bájjal, 
Bűvös, igéző képzelet, 
Virág alakban — hisz virágot, 
Csak égi lény teremthetett. 

Vagy tán dalos szivek porából, 
Fakad életre a virág, — 
Daluk — visszhangoz a szivekben, 
S őket feledte a világ ? 

Ninka. 

ÉJSZAK-AMERIKA É S MAGYARORSZÁG 
1 8 4 8 ÉS 1849-BEN. 

Angolországban élő hazánkfia, Kropf Lajos 
ily czímmel érdekes tanulmányt tesz közzé a 
«Budapesti Szemle» idei májusi füzetében. 
Leírja benne, amerikai hivatalos kiadványok s 
W. H. Stiles, az Egyesült-Államok egykori bécsi 
ügyvivője 1852-ben megjelent mű vének nyomán 
azokat a kísérleteket, melyeket a forradalom 
kitörése után a magyar kormány tett abból a 
czélból, hogy megnyerje az Egyesült-Államok 
közvetítését a békés kiegyenlítésre és a további 
vérontás elkerülésére. Az általános érdeklő
désre számot tartó munkából közöljük a követ
kezőket : 

1848-iki deczember hava 2-ikának éjjelén, 
midőn az osztrák-magyar határon farkasszemet 
néztek egymással a háborúra készülő ellensé
ges csapatok, W. William H. Stiles, az éjszak-
amerikai Egyesült-Államok bécsi ügyvivője Író
asztalánál ült hivatalában — így beszéli el az 
esetet ő maga — midőn szolgája egy fiatal nőt 
vezetett be hozzá, ki sürgős dologban haladék
talanul beszólni kívánt vele. Gyönyörű terem
tés állt előtte s ámbár póriasán vala Öltözve, 
folyékonyan és szabatosan csevegett francziául 
s teljesen otthon érezte magát az úri szobában; 
egy szóval minden mozdulatával és előkelő 
modorával azonnal elárulta, hogy társadalmi 
rangjára nézve közelebb állt «egy herczegnő-
höz, mint egy paraszt-leányhoz*. 

Miután helyet foglalt, eleinte hosszabb ideig 
tovább csevegett köznapi, jelentéktelen dolgok
ról, még pedig, a mint ezt az amerikai követ 
éles szeme azonnal észrevette, óvatosságból, 
mert meg akart elébb győződni arról, hogy jó 
helyen jár s nem tévedt el, és csak miután 
Stiles becsületszavát adta, hogy ő csakugyan 
az amerikai köztársaság diplomácziai képvise
lője a bécsi udvarnál, merészkedett a hölgyecske 
küldetésének ügyére áttérni. 

Fontos közleni valója van, úgy mondta, de 
mindenekelőtt tudakozódott, hogy van-e Stiles-
nek meghitt szolgája, ki vele egy pillanatra 
lemehetne az utczára. Az amerikai diplomata 
kénytelen vala bevallani, hogy cselédsége közt 
senki sem volt, kiben megbízhatott volna, mert 
félt, hogy valamennyien az osztrák rendőrség 
fizetett kémjei, de fölajánlotta magántitkárának 
szolgálatait, kiben teljesen megbízhatott s ki 
majd lekíséri. Tüstént előhivatta tehát a neve
zett úriembert, ki a hölgyecskével lement az 

A NÉMET TRÓNÖKÖKÖS BÉCSBEN. - A trónörökös felkőmöntít mond u udvari ebéden. 

utczára és kevés idő múlva mindketten vissza
tértek a hivatalos helyiségbe — egy paraszt 
szekér saraglyájával, melyet a titokzatos hölgy 
kérésére a két férfi darabokra szedett, a mi 
körülbelül egy órányi időt vett igénybe, mert 
«a keresztbe font» léczek fa- vagy vasszögekkel 
szilárdan össze valának tákolva és a két diplo
mata kontár keze nem volt hozzá szokva az 
efféle munkához. Ott feküdt már most előttük 
egy rendetlen halom lécz, a saraglya marad
ványai, mindegyik lécz szakasztott mása a 
többinek, de a csinos kis teremtés kezdte föl
szedegetni a lóczeket ós gondosan megvizs
gálta azokat egyenként, mig végre tekintete 
megakadt egyiken és halkan fölkiáltott: «Ez az 
itt ni!» A két amerikai jól megnézte,' de ez 
is csak olyan lécz volt, mint ' a többi, a höl
gyecske útbaigazítására azonban késsel szét
hasították s egy levél hullott ki belőle: Kossuth 
Lajos levele az amerikai követhez, Pulszky 
Ferencz államtitkár ellenjegyzésével, Pestről 
1848 november 29-ikóről keltezve. 

A fiatal nő, a ki így «egyedül» — írja Sti
les •— minden kiséret nélkül, éjnek idején, 
födeletlen paraszt szekéren, dúló hózivatar
ban, életének koczkáztatásával csempészte el 
hozzá Kossuth levelét és kijátszotta az osztrák 
hadsereg éberségét, akkorában —• Pulszky ké
sőbbi közlése szerint — hajadon leány volt, de 
nem sokkal utóbb M. grófhoz ment feleségül. 

Kossuth levele egészen rövidre volt szabva 
és személyesen Stileshez intézve. Kossuth, mint 
a honvédelmi bizottság elnöke, úgy lévén érte
sülve, hogy az amerikai követ kész a közvetítő 
szerepét átvenni, appellál az Egyesült-Államok
hoz, mint a szabadság és művelődés •természe
tes* támaszaihoz, hogy az emberiség nevében 
járjon közbe az osztrák kormányférfiaknál és 
igyekezzék, ha lehet, egy a jövő tavaszig tar
tandó fegyverszünet megkötésére az előzeteB 
lépéseket megtenni s a határokon összpontosí
tott két sereg közötti megütközést és egy mind
két fél érdekeire nézve oly ká^os háború kitö
rését elhárítani. 

Már egy héttel előbb «Kossuth egy barátja" 
megfordult volt az amerikai követségnél ós kér
dezősködött, hogy a követ hajlandó volna-e a 
bécsi császári kormány és a magyarok között 
kitört viszály elsimítása ügyében közbenjárni. 
Stiles azzal mentegetődzött, hogy a fönforgó 
bonyodalom tisztán belviszály az osztrák biro
dalmi kormány és a függő tartományok egyike 
közt, melybe külföldi hatalom nem árthatja 
magát s hogy épen az Egyesült-Államok kor
mánya a legnagyobb féltékenységgel mindenha 
őrizkedett ily beavatkozástól s azért Stiles 
semmi esetre sem tehet valamit a kérők érde
kében. Különben is úgy volt értesülve a követ, 
hogy a császári kormány oly nagyméretű intéz
kedéseket tett már Magyarország leigázására, 
hogy nem lenne hajlandó az utolsó perczben 
hallgatni más bókeföltételekre, mint az ország 
föltétlen meghódolására. 

Kossuth ismeretlen barátjának további kéré
sére s arra a biztosítására, hogy a magyarok 
sem Ausztriától elszakadni nem akarnak, sem 
a nyerendő időhaladókot újabb fegyverkezésre 
nem használják, Stiles nyomban fölkereste 
Schwarzenberget, a külügyminisztert és előadta 
neki jövetele czélját; egyúttal azonban biztosí
totta a herczeget, hogy nincs szándékában ma
gát egy a birodalmi kormány és egyik «provin-
cziája» között fönforgó belviszály ügyébe bele
keverni, hanem miután előadta kérelmét, kész 
az ügy elintézését teljesen a birodalmi kormány 
kezeiben hagyni. Schwarzenberg néhány udva
rias bók %után fölkérte az amerikait, hogy ha 
újabb értesítés érkeznék hozzá ugyanazon felek
től, közölné azt Windischgrátzczel, kit a császár 
már teljhatalommal ruházott föl a Magyar
ország ellen megállapított teendők foganatosí
tására. Egyúttal azonban azt a véleményét 
fejezte ki a herczeg, hogy a bonyodalom már 
túlment a békés kiegyenlítés lehetőségének 
határain, hogy lázadókkal a kormány nem 
egyezkedhetik s hogy ez másra, mint föltétlen 
meghódolási nyilatkozatra, nem hallgathat. 

A mint tehát Kossuth levelét elhozta bozz» 
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a titokzatos hölgyecske, Stiles nyomban elment 
Schwarzenberg lakására, de nem találván őt 
otthon, kihajtatott Schönbrunnba, hogy föl
keresse Windischgrátzet, a mint ezt neki a kül
ügyminiszter ajánlotta volt, de az sem volt ott
hon. Mindkét herczeg Olmützben időzött ez 
időtájt, hol, mint tudjuk, e napon (deczember 
2.) V. Ferdinánd leköszönt a trónról és I. Fe-
rencz Józsefet kiáltották ki császárrá. Másnap 
(deczember 3.) reggel Stiles úg'y értesülvén, 
hogy Windischgrátz már visszatért, újra kihaj
tatott hozzá Schönbrunnba és körülményesen 
előadta neki, hogy eddig mit végzett. A herczeg 
igen előzékenyen fogadta őt, megköszönve fára
dozásait, de kereken megtagadta kórelmét. 
Válaszának lényege ez volt: «Nem tehetek sem
mit ez ügyben.» "Magyarországnak meg kell 
hajolnia." «E1 fogom foglalni Pestet csapataim
mal, s azután majd a császár határozza el, mi 
történjék." "Parancsot kaptam, hogy foglaljam 
el Magyarországot és remélem, hogy czélt fogok 
érni,azért nem bocsátkozhatom tárgyalásokba." 

fokozott figyelemmel kisérték a magyarországi 
eseményeket. Különösen érdekelték a távol 
hazából érkező tudósítások a new-yorki ma
roknyi magyar kolóniát, kik, midőn elérkezett 
a hír, hogy az országgyűlés Debreczenben ápri
lis 14-én trónvesztettnek nyilvánította a Habs-
burg-dynastiát s hogy a szép magyar földismét 
szabad és független Ausztriától, most legelőször 
a mohácsi vész óta, óriási lelkesedésbe törtek 
ki. Összegyűltek, tele torokkal ujjongtak a 
magyar fegyverek sikerén s elhatározták, hogy 
egy zászlót küldenek haza «rokonszenvük 
jeléűb. Elhatározták továbbá, hogy az Egyesült-
Államok elnökéhez azon kérelemmel fordulnak, 
fontolná meg, vájjon nem érkezett-e meg már 
az időpont arra, hogy az Egyesült-Államok dip-
lomatiai képviselőt nevezzen ki a már szabad 
ós független Magyarország kormányához, mely 
mindenesetre szerencsésnek érezné magát az 
Egyesült-Államokkal kereskedelmi szerződésre 
lépni és a tágas fiumei kikötőt amerikai hajók
nak megnyitni. 

A Breisachnak küldött kedvező válasz június 
25-ikéről van keltezve. Már egy héttel előbb 
ment volt el Parisba az államtitkár hivatalos 
utasítása W. A. Dudlcy Mann-hez, ki «Appoin-
ted special and confidential Agent of the 
United States to Hungary »-nak van ebben 
czímezve, melyben parancsot kap, hogy hala
déktalanul menjen Bécsbe és tanakodjék ott 
SíiZes-szel, hogy mily módon oldhatná meg 
leghathatósabban küldetésének föladatát. Uta
zásának főczélja az utasítás szerint az volt, 
hogy a köztársaság elnökének pontos és részle
tes fölvilágosítást szerezzen Magyarországról 
és ennek a szomszéd tartományokhoz való 
viszonyáról s a jelen forradalom valószínű vég-
sorsáról : azonkívül fürkészsze ki, hogy van-e 
és mily kilátás arra nézve, hogy az Egyesült-
Államok kormánya Magyarországgal előnyös 
kereskedelmi szerződést köthessen ? 

Az utasítás azonkívül röviden érinti az euró
pai forradalmi mozgalmakat, melyeket az ame
rikai kormány és nép kezdetök óta szoros figye-

A N É M E T T R Ó N Ö R Ö K Ö S B É C S B E N . — CERCLE AZ UDVARI KÖNYVTÁR DÍSZTERMÉBEN. 

• Lázadókkal nem bocsátkozhatom egyezke
désbe.* Fájlalta a kényszerűséget, mely őt 
Magyarország megtámadására kényszerítette; 
hivatkozott türelmes magaviseletére a vissza
foglalt Bécs lakosainak irányában s biztatta 
Stilest, hogy a jövőben is hasonló irányelvek 
fogják vezérelni magaviseletét. A követnek arra 
a nyilatkozatára, hogy a magyarok már több 

ii megkísértették a kibékülést a császári 
kormánynyal, Winditchgrátz azt felelte, hogy 
a jelen kísérlet volt a legelső, mely neki tudo
mására jutott. 

es még aznap megírta a történteket Kos
suthnak s később jelentést küldött haza sáfár-
kodásáról, melyért kormánya őt szép levélben, 
mely Washingtonban 1849 február 2-án kelt, 
megdicsérte. Ebben az államtitkár,* Buchanan, 
hangsúlyozza azt, hogy az Egyesült-Államok 
külügyi politikáját eddig folyvást az a bölcs elv 
vezérelte, hogy külföldi nemzetek belügyeibe 
ne ártsa magát az amerikai kormány. 

Az éjszak-amerikai köztársaságban ezentúl 

* A Secrctatii of State az Egyesült Államokban a 
miniszterelnök czime. ^ ^ H 

Miután azonban egy teljhatalmú követnek 
kinevezéséhez a senatus jóváhagyása lett volna 
szükséges és New-Yorkban lakó jó magyarjaink
nak nem volt türelmök ily hosszadalmas és 
tekervényes eljárás végét bevárni, egy újabb 
meetingben elhatározták, hogy rendes követ 
helyett egyelőre meg volnának elégedve egy 
diplomácziai ügyvivő (ágens) kinevezésével. 
Legtürelmetlenebb volt közöttük a meeting 
elnöke: Breisach, ki «már két évet töltött e 
boldog országban, Amerikában", s azért ő saját 
nevében irt a köztársaság elnökének s tudatta 
vele new-yorki honfitársainak elhatározását. 
Kórvényében, mely 1849 június 9-ikéről van 
keltezve, hivatkozott arra, hogy az Egyesült-
Államok külföldi politikája eddig mindig az 
volt, hogy elismerte minden nemzet önállósá
gát, melynek sikerűit szabaddá tenni magát. 

A köztársaság elnöke ebben az időben a jó 
öreg General Taylor volt, ki, mint ezt állam
titkárának Breisachhoz később irt válaszából 
megtudjuk, Stiles jelentése óta maga is figye
lemmel kisérte a magyarországi eseményeket 
és a napilapokból értesült a new-yorki magyar 
telep «és mások" meetingjeiben törtónt dol
gokról is. 

lemmel kisértek, különösen Ausztria tusáját 
((ősrégi dependentiájával, Magyarországgal".Ez 
elszánt harczban Oroszország jónak látta a 
((beavatkozás szerepét elvállalni" és óriási 
készülődései a magyarok megtámadására és le-
igázására Ausztria fönhatósága alá kellemetlenül 
érintették az amerikai népet, melynek politikai 
alapelve a semleges magatartás más államok 
belviszályaival szemben. 

«Ha azonban kecsegtetne a remény, hogy 
Magyarország képes lesz megőrizni független
ségét, melyet csak az imént (tudniillik Debre
czenben) kiáltott ki — így szól tovább az utasí
tás —mi (az Egyesült-Államok kormánya) leszünk 
a legeslegelsők (the very first), kik szerencse-
kivánatainkkal az új államot üdvözölni és a 
nemzetek családjába tárt karokkal fogadni akar
juk. A jövő azonban most igen komornak mu
tatkozik. Ha az ügyek roszabbra fordulnának, 
úgy Mami ne is menjen el Magyarországba. 
De ebben a tekintetben kizárólag saját Ítélete 
vezérelje. ((Magyarország eddig kevéssé ismert 
tájék volt nálunk. Talán mégis fog sikerülnie 
függetlenségétmegingathatatlan alapra helyezni 
és a világ tekintélyes kereskedelmi nemzetei közt 
helyet foglalni. Kisérjék legjobb kivánataink!» 
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Irányi Dániel Siremléke Kallós Edétől a kerepesi-uti temetőben. 

Az utasításhoz volt csatolva egy Mami nevére 
kiállított hivatalos ajánló levél Magyarország 
külügyminiszteréhez ós egy ezer dollárra szóló 
hitel-levél Baring Brothers londoni bankjára. 

Az amerikai titkos ágens csakugyan el is 
indult útjára s összesen 16 levelét őrizik Wa
shingtonban, de tartalmukat eddig még nem 
ismerjük. Csak azt tudjuk, hogy a forradalom 
ügye rósz fordulatot vett és elvégre a magyarok 
szerencséjének csillaga leáldozott s az absolu-
tismus javára dőlt el a győzelem. Mr. Mann 
megírta haza a szomorú hírt. Legelső levele 
1849 július 13-ikáról, az utolsó pedig 1850. évi 
január 10-ikéről van keltezve. Minden esetre 
érdekesnek kell lennie e levelek tartalmának.* 

A következő 1850 márczius 22-ikén az ame
rikai senatus határozatot hozott, melyben föl
szólították az elnököt, hogy a Mann küldeté
sére vonatkozó hivatalos levelezést helyezze a 

* Ambrose Dudley Mann 1801-ben született ; hosszú 
munkásság után visszavonult a diplomatiai szolgálat
ból és Francziaországban telepedett meg, hol meg
írta emlékiratait, melyekkel 188«-ban elkészült a sajtó 
számára; de úgy látszik, ezek nem jelentek meg, vagy 
legalább hiába kutat tam egy példányuk után. Utó
lagosan értesülök, hogy dr. Hans Stritter röviden 
megírta az osztrák-amerikai incidens történetét az 
• Oesterreichisch-Ungarische Bevue» VII . és X. köte
teiben osztrák szellemben és elég soványan, ha tekin
tetbe veszszük azt, hogy az Egyesült-Államokban járva 
gyűjtötte össze hozzá az anyagot. Mint írja, 6 annak 
idején (valamint tiz-tizenkét év előtt) engedélyért 
folyamodott Mann leveleinek lemásolására, de kereset 
a jelentések bizalmas jellege miatt megtagadtak. 
Tehát oda minden reménységünk, hogy a jelen vagy 
közel jövő nemzedék megismerkedhessek tartal
mukkal. 

ház asztalára, a mi meg is történt és Taylor 
tábornoknak ugyanazon hó 28-áról kelt (üze
net"-ében tudtára adja a senatusnak, hogy sem 
a diplomatiai ügyvivő nem érkezett meg Magyar
országból, sem bárminemű diplomatiai közle
ményt nem kapott sem a magyar külügyminisz
tertől, sem azon kormány más fölhatalmazott 
képviselőjétől. 

Az elnök fölötte rokonszenves hangon emlé
kezik meg hazánkról és nyíltan megvallja, hogy 
szívesen elismerte volna függetlenségét, ha a 
szerencse kedvezett volna nemzetünknek ós az 
új magyar kormánynak sikerült volna Bzilárd 
alapra helyezkedni ós Magyarország önállóságát 
megőrizni. 

A NÉMET TRÓNÖRÖKÖS BÉCSI LÁTOGATÁSA. 
Általános érdeklődést keltett és sok rokon

szenvet ébresztett Vilmost német trónörökösnek 
bécsi látogatása nemcsak azért, mert újabb jele 
volt az uralkodónk ós a német császári ház kö
zött fennálló barátságos érzelmeknek, hanem 
azért is, mert ez volt a nemrég nagykorúsított 
ifjú trónörökösnek első fontosabb, nyilvános 
szereplése. Négy napig tartott ez a látogatás s 
a trónörökös ez idő alatt Bécs városának lakos
sága és az udvari körök részéről a legrokon
szenvesebb figyelem tárgya volt. Akárhol meg
fordult, mindenütt kellemes érzéseket ébresztett 
fiatalos, szerény modorával, mindenki iránt 
tanúsított szívességével s azzal a friss érdeklő
déssel, melyeket a Bécsben elébe tárult látni
valók iránt tanúsított. 

Április 14-ikén érkezett Bécsbe; a pálya
udvaron keresztatyja, Ferencz József császár 
ós király várta az összes Bécsben tartózkodó 
főherczegekkel ós fényes kísérettel. Nyitott 
kocsiban vonult be uralkodónk oldalán az 
xitczákon csoportosuló nagyszámú küldöttség 
lelkes üdvözlései közepett a Hofburgba, a szá
mára előkészített szállásra. A Hofburg redoute-
termóben a megérkezés napján udvari ebéd 

volt tiszteletére, midőn Ferencz József csá
szár ós király meleg hangú üdvözlő szavaira 
az ifjú trónörökös talpraesett, lelkes felkö
szöntőben válaszolt, hangoztatva a két ural
kodó-család hagyományos barátságát. Ez volt 
a trónörökös első szónoki kísérlete s meg
mutatta, hogy e tekintetben is atyja nyom
dokain jár, a ki tudvalevőleg nagyon szeret és 
jól is tud szónokolni. Egyik képünk ezt a jele
netet mutatja be, míg a másik az udvari ebéd 
után az udvari könyvtár nagy termében tartott 
cercle-t tünteti fel. Ezt a termet ezúttal hasz
nálták először nagyobb állami ós udvari ünne
pély czéljaira s erre kitűnően alkalmasnak is 
bizonyúll káprázatos fényű díszítéseivel. 

Vilmos trónörökös ápril 18-án reggel távo
zott el Bécsből, a legszebb emlékeket vive 
magával látogatásából. 

IRÁNYI DÁNIEL SÍREMLÉKE. 
Május I J-ikén avatják föl a kerepesi-úti 

temetőben Irányi Dániel sírja fölött az emléket, 
melyet tisztelet ós szeretet állított a puritán 
hazafinak és művészet alkotott meg. A síremlék 
egyik legszebb dísze lesz a kerepesi-úti temető
nek, hol a halottak emlékezete mind jobban 
igénybe veszi a művészet hozzájárulását, s a 
megszokott sírkövek, allegorikus alakok helyett 
egyre gyakrabban találkozunk a szobrászat ön
álló ós értékes munkáival, a bánat és fájdalom 
plasztikus kifejezéseivel. 

Az emléket a függetlenségi és 48-as párt 
emelte, melynek Irányi egyik vezórfórfia ós 
hosszú időkig elnöke volt. Á szükséges költsé
gek országos adakozásból gyűltek össze. Az 
emlékmű elkészítésével Kallón Ede szobrászt 
bizták meg, a ki szerencsés sugallattal gondolta 
ki a szobormű tervét, összekötvén abban a 
demokrata Irányi emlékezetét a magyar nép
pel, melynek érdekeit oly önzetlenül szolgálta 
egész életén keresztül az, elhunyt hazafi. Művészi 
értelemről és erőről, nemesen és magyarán érző 

RÉSZLET IRÁNYI DÁNIEL SÍREMLÉKÉBŐL. — Kallós Ede szoborműve, 
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Báró Skrbensky Leo bíbornok, prágai herczegérsek. 

szívről tesz tanúságot Kallós Ede ezzel a mun
kájával. 

Az emlék egy magas oszlopkő, melynek 
díszítése a székely kapuk oszlopbálványára em-

, lékeztet. A magyaros díszítésű oszlopfő fölött 
a párkányt foglalja el Irányi mellképe, bronz
ból öntve. Hűséges képmása a hazafinak. Ez a 
mellszobor is nagyon sikerült munka, de az 
egésznek mégis az oszlop előtt álló magyar 
leány alakja adja meg a mély értelmet és mű
vészi jelentőséget. Az erős, szép parasztlány 
szomorún támaszkodik az oszlophoz, fejét le
hajtja, bal vállán a 48-as zászló. Ennek rúdját 
szorítja szépen nyugvó balkezével magához; 
jobb keze alácsüng, a fájdalom nyugalmával. 
A bánat, az elhagyatottság személyesítője a 
lány: arczában, ruházatában pedig a magyar 
népre emlékeztet. Az egész mű összhangban 
illeszkedik be a temető mélabús hangulatába. 

A leány alakja is bronzból készült, a talapzat 
ós oszlop pedig pátyi kőből. A síremlék talap
zatán elől csak ennyi a bevésett fölirat: [rányi 
Dánie]. A leleplezés vasárnap délelőtt az ország
gyűlési függetlenségi párt által rendezendő 
ünnepélylyel megy végbe. 

BÁRÓ SKRBENSKY LEO BÍBORNOK, 
PRÁGAI H E R C Z E G É R S E K . 

A közt a tizenkét új bíbornok közt, kiknek 
kinevezését a pápa az április I5-én tartott 
consistoriumon hozta nyilvánosságra, kettő 
ausztriai főpap volt: Puzyna krakkói ós báró 
Skrbensky herczegérsekek. Ez a kinevezés 
ránk nézve azzal nyert nagyobb érdekességet, 
hogy az uralkodó épen Budapesten tartózkod
ván, a mi fővárosunkban adta át a bíbornoki 
méltóság jelvényeit uralkodói jogánál fogva, 
nagy ünnepélyesség között. Ez az első eset, 
hogy az ilyen egyházi jellegű ténykedése az 
uralkodónak magyar földön, magyar világi és 
egyházi méltóságok jelenlétében folyik le. 
Eddigelé, még ha magyar főpapok kapták is 
meg a biretumot, felavatásuk Bécsben történt 
meg. 

A két új bíbornok közül főkép Skrbensky 
Leo báró prágai herczegórsek személye felé for
dult a közérdeklődés. Báró Skrbensky ereiben 
magyar vér is folyik, mert, a mint itt időzése-
kor a magyar főurakkal való társalgás közben 
maga is többször említette, anyai ágon rokon
ságban van egyik előkelő főúri családunkkal, 
az Erdődyekkel. Növelte az iránta való érdek
lődést fiatal kora is, a mennyiben még csak 
38 éves s így az egész bíbornoki kollégium 

legifjabb tagja. Ily fiatal korban a legritkább 
eset, hogy valaki elérje a bíbornoki méltóságot. 
Az utolsó évtizedekben nem is lehet erre csak 
két hasonló példát találni: Bonaparte Lucián 
herczeg 1868-ban lett bíbornok 40 éves korá
ban, — őt azonban uralkodó családból való 
származása emelte ily ifjú korban magas mél
tóságára ; a másik példa pedig Schioarzenberg 
herczeg, a ki 26 éves korában lett herczegórsek 
és 33 éves korában bíbornok. 

Skrbensky báró, Prágának huszonkilencze-
dik herczegérseke, mint elődeinek legnagyobb 
része, szintén főúri család fia. Családja már a 
XIV. században is szerepelt s 1658-ban kapta 
III. Ferdinándtól a bárói rangot. Az új bíbor
nok 1863 június 12-én született Morvaország
ban, Hansdorf községben. Gyermekéveit anyjá
nak drewohostitzi kastélyában töltötte, iskolai 
tanulmányait pedig a benczésrend kremsmüns-
teri gimnáziumában, majd később a kremsieri 
főgimnáziumban végezte. Az 1882—1884. évek
ben jogot tanúit Innsbruckban, azután egy éves 
önkéntes lett s dragonyos hadnagyi rangot 
nyert. Csak ezután adta magát theologiai tudo
mányokra az olmützi seminariumban. 1889-ben 
szentelték fel papnak, s miután egy Olmütz mel
letti kis faluban néhány hónapig mint coopera-
tor szolgált, Rómába ment, a hol megszerezte 
a kánonjogi doktorátust. Visszatérve Osztroh-
ban, Magyar-Bród mellett káplánkodott, majd 
a sziléziai Meltschben lett plébános. 1898-ban 
kremsieri prépost, majd olmützi kanonok lett. 
1899 szeptember 15-ón emelte Ő Felsége a 
prágai herczegérseki székbe, melynek másfél 
évi betöltése után elnyerte a bíbornoki méltó
ságot is. 

A MADARAKRÓL. 
Erdő, mező, hegy, völgy csak úgy igazán szép, 

úgy van bennük élet, ha madarak sem hiányoz
nak. A szántóvetőt szinte el se lehet képzelni, 
hogy pacsirta ne énekeljen körülte a kék levegő
ben, vagy bibicz panaszkodó szava ne hallj ék a 
szomszéd semlyékesről. Mi volna a sík viz, a 
nádas, ha siránkozó csérek, fütyölő szélkiáltók, 
buffogó dobosgémek, bakcsók, húzó vadruczák, 
csicsergő nádirigók nem élénkítenék meg kör
nyékét? Még a fenséges Hortobágy is kihalt, 
sivár, elszomorító sivatag volna, ha olykor 
egy-egy falka vadlúd, túzok, daru, szélkiáltó 
nem szelné keresztül végetlen kókellő kupolá
ját. Az erdő is csak úgy igazán erdő, ha har
kály kopácsolása, pinty, csiz, tenglicz füttye, 
dala zavarja meg csöndjét. 

De nemcsak a természet szépségének növe
lésére, kiegészítésére való a madár, nemcsak 
gyönyörködteti az embert, hanem hasznos, nél
külözhetetlen munkatárs is, a mely nélkül 
híjába volna minden fáradság, a férgek, boga
rak elpusztítanának mindent, kopaszszá, sivárrá 
tennének erdőt, mezőt, kertet egyaránt. 

S hogy ez így van, újabban a madarak szem
mel látható megfogyatkozásával, megdöbbenve 
veszik észre s a kormányok ós egyesek is igye
keznek a madárság pusztulásának elejét venni. 
Ez indította mindenre kiterjedő figyelmű föld-
mívelési miniszterünket, Darányi Ignáczot is 
arra, hogy népszerű könyvet írasson erre iga
zán hivatott, kitűnő tudósunkkal, Herman 
Ottóval, mely könyv a madarak rendkívüli 
fontosságát megismertesse a földmívelő nép
pel s megszerettesse azzal a levegő kedves 
szárnyasait. 

El is készült a könyv s «A madarak hasz
náról ós káráról* czím alatt most hagyta el a 
sajtót. Hozzá Csörgei Titusz rajzolt száz pom
pás képet, melyek közül most mi is bemuta
tunk néhányat. 

Hogy mikóp van a könyv megírva, arról 
szinte felesleges volna beszólni, hiszen eléggé 
ismeretesek Herman Ottónak természeti mun
kái s ez új könyv is hasonló azokhoz: nagy 
tudomány, pompás előadás, zamatos magyar 
nyelv, az olvasó érdeklődésének lebilincselése. 

A könyvből hadd álljon itt egy pár szemel
vény. 

A madarak hasznosságáról többek közt eze
ket olvassuk: 

Megszámlálhatatlan kincs az, a mit a czine-
gék, a poszáták, a légykapók és mások pihe
nést alig ismerő szorgalma az okos gazdának 
jövedelmez. Mert a míg a legszemesebb ós leg
szorgalmasabb gazda is csak nagyjából szed
heti le a már nagyon is szemet szúró hernyó
fészket, addig a hasznos madarak raja buj
kálva, kopácsolva, kapdosva irtja mind azt a 
kártékony teremtést, a mit az ember meg sem 
láthat, a mihez hozzá sem férhet. 

A picziny királykamadár (ökörszem) éven át 
három milliónál is több rovart emészt föl min
denféle állapotában: hol mint petét, hol mint 
bábot, hol mint kifejlett rovart, a mi pedig, ha 
szaporodáshoz jutna, megint töméntelenséget 
jelentene. A kék czinege nem is sokkal na
gyobb ; de éven át hat és fél millió rovart pusz
tít el; de azután még hol 12, hol 16 fiókot is 
fölnevel, a mi megint azt jelenti, hogy egy 
ilyen czinegecsalád huszonnégy millióig való 
rovart fogyaszt el, vagyis ennyinek kártételétől 
óvja meg a kertet, az erdőt és óvja mindenütt, 
a hol csak hozzá fér. A ki pedig tudatlanságból 
elfogja és elpusztítja ezt a szárnyas munkást, 
annyival károsítja a közvagyont, a mennyi 
rovar megmaradt, mert a czinegét, mely a ro
vart elfogta volna, megölte! 

A rovarok világa egyáltalában óriási hatalom, 
ós ott, a hol a tudatlanság nem számolva irtja 
vagy csökkenti a rovarokat pusztító egyéb álla
tokat, a rovarkár évente, pénzben kifejezve, 
nem százezrekre, hanem száz milliókra rúg. 
Húsz évvel ezelőtt talán szemébe nevettek 
volna annak, a ki ilyent mondott volna; de a 
mióta egy, puszta szemmel alig látható picziny 
rovar, a fillokszera, tönkretette a leghíresebb 
szőlős vidékeket: megszűnt a nevetés ós gúnyo
lódás. 

Lehet tehát beszélni a madarak védelméről is. 
A rétségek és műveletlen, gazdátlan terüle

tek ősi idejében zengett Magyarország e mada
rak énekétől, nyüzsgött tőlük a levegőég, a vizek 
ós erdők rengetege. 

Ám ez napjainkban nagyon megváltozott és 
a rétek eltűnésével, lecsapolásával belevágott 
az eke az ősföldbe ós véget vetett sok madár
tanyának. 

Hogy szép, tiszta vetéses táblákat nyerjenek, 
kivágták a legkisebb bokrot is és ezzel lassan
ként elvonták a leghasznosabb madaraktól a 
fészkeléshez szükséges alkalmatosságot, a mi 
pedig öreg hiba volt. 

A régentón madárénektől zengő táj csöndes, 
sőt néma lett; a szemet sem gyönyörködteti a 
madárnak üdítő szemlélése — rósz dolog biz az ! 

Hozzájárul a délszakon élő népek — főkép 
az olaszoknak — hihetetlen madárpusztítása, 
táplálék czéljából. Mindent elfognak, mindent 
megesznek — még legbizalmasabb barátunkat, 
a viskó füsti fecskéjét is! Gépen kötött óriási 
hálókkal elrekesztik a völgyeket, a merre a 
fáradt fecskemadár vonul. És fel van jegyezve 
az emberiség gyalázatára, hogy három madár
fogó pár óra alatt tizennégyezer fecskét háló
zott össze és gyilkolt meg! A mi népünk pedig 
tavaszra kelve, várja ficserékelő barátját; de az 
nem jön meg, mert régen betemetkezett kapzsi 
népek telhetetlen gyomrába I 

Annál is inkább kell rajta lennünk, hogy mi 
védjük és szaporítsuk a jó ég szárnyas áldását, 
lelkiismeretünk megnyugtatására, szemünk gyö
nyörűségére és gazdaságunk nagy hasznára. 

Hogy a madarak szavát miként értelmezi a 
magyar nép, arról a következő kedves dolgokat 
mondja el Herman Ottó : 

Hirtelen belép az udvarodba az idegen, vagy 
betéved a czellengő eb ós azonnal megszólal a 
kakas. Szavát ekkor úgy értelmezi a Szilágyság 
népe, hogy azt mondja: 

Ki kotoz itt ? 
Csakugyan, a kakasnak ez a szózata úgy 

hangzik, mint a kérdés — és az is. A nép ele
ven lelke emberi szóvá változtatja. 

A pulyka nem is szól, hanem pityereg, már 
hogy a jérczéje. Fázékony kicsinyeit vezetgetve, 
azt pityergi: 

Csak úgy élünk csak-csak-csak ! 
Erre a fiak felelik : 

Még egy ki-csit-csitt-csitt-csitt 1 
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Ekkor berzengósre fogja a pulykakakas, 
kereket vág a farkával s oda lublubol a jér-
czónek: 

Kúdúlássál is eltartalak! 
Megbúg a ducz ülőfáján a fésűs galamb; a 

nép szerint azt mondja : 
Van borunk! 
Van borunk ! 

Erre a kút melletti fertő pocsolyájából oda
kiált a torkos kacsa: 

Csak csapra! 
Csak csapra! 

A' galamb brukkolása megfelel a csöndes 
örömnek, a melyet a gazda érez, mikor pin-
czóje rendben van ; a kacsa hápogása megfelel 
a mohóságnak, melynek nem az okos gazdál
kodáson, hanem a prédaságon jár az esze. 
A magyar ember eleven esze kétféle embert 
tükröztet a két különböző madár természeté
ben és szavában ; a takarékosat és a prédát. 

És mikor a tél a kis barátczinegét az erdőből 
a gyümölcsösbe szorítja, a kis madár ernyedet
len szorgalommal keresgéli eledelét ott, az ágak 
hónaljában, a kéreg repedésében : csupa alvó 
bogárság az, mely fának, virágnak, gyümölcs
nek kártékony ellensége. Ekkor a kis czinege 
keresgélés közben így szól: 

Nincs, nincs, itt sincs ! 
A mikor pedig mégis csak talál valami iczi-

piczi alvó hernyócskát, petét vagy mást, ekkor 
ezt mondja: 

Kicsit ér, kicsit ér ! 
Jó későre, mikor már kitavaszodott, az erdő 

és a kert fái kilombosodtak, megjön távoli téli 
tanyájáról az aranysárga, feketével vegyes 
színű málinkó, néhol sárgarigó is a neve. 
Nagyon szépen szól, akár a furulya méla 
hangja. És hát mit mond? A fiúnak, a ki fész
két kerülgeti, azt mondogatja: 

Kell-e dió fiú? 
A fiú azt mondja: kell hát és követi a mada

rat, ki messzire elcsalja a fészek tájáról, aztán 
ott hagyja. 

Beleavatkozik ez a gyönyörű madár a falu 
elöljárósága, de még a szolgabiróság dolgába 
is! Néha azt mondogatja: 

Szolgabíró! 

melyre a gondos gazda két napraforgó tányért 
húz, a mi terített asztal az apró madaraknak. 
Felül egy kis szalmafedő van, hogy védve 
legyen a lakoma, alul pedig tüskés gályákat 
kötnek, hogy az álnok macska oda ne lopóz-
hassék. Mikor aztán a természetes tányérból 
kicsipegetik az apró énekesek a szemeket, akkor 
a gondos gazda teleönti a tányérokat olvasztott 
faggyúval és sűrűn tele szórja kendermaggal. 
Ezen aztán megint ellakmározhatnak a madár
kák egy darabig. 

S ha még egy kis ocsúval, aljakölessel s más 
ilyesmivel megvendégeljük apró barátainkat 
télen át, midőn hó takar mindent, egészségben 
megérik kis dalosaink a tavaszt, megkezdik 
hasznos munkájukat s kedves énekükkel meg
vidámítják szivünket. 

Madáretető. 

Nagynéha azt is, hogy: 
Jó a bíró! 

De bizony nem egyszer azt is — tisztesség 
ne essék! — hogy: 

Hunczut a biró! 
A könyvből bemutatott képek itt bővebb ma

gyarázatra nem szorulnak, csak épen a "madár
etető"-re nézve említünk meg annyit, hogy az 
egész egy hosszú karóból vagy rúdból áll, 

IDŐJÓSLÓ ÁLLATOK. 
Gyakran következtetnek az állatok maga

viseletéből az időjárás változására. Némely 
állat, mint például a leveli béka, meg épen 
általánosan kedvelt időjós, nem egy helyen 
tartogatják üveg alatt és vigyázzák, fölmászik-e 
a létráján, vagy nem, mert attól függ, lesz-e 
eső ? Kérdés, hogy mind ennek van-e egyáltalán 
valami alapja, vagy pedig a közhit babonaszerű 
tévedései. 

Hogy rövid időre, 12—24 órára előre lehet 
következtetni némely állatok viselkedéséből az 
időjárásra, az kétségtelen. Különösen áll ez a 
madarakra. Ezeknek ugyanis tudvalevőleg belül 
üresek a csontjaik s ha a levegő gőztartalma, 
hőmórséke vagy sűrűsége változik, akkor a 
csontok üregeiben levő levegő útján megérzi 
ezt a madár is. Ha a levegő megnedvesedik, 
akkor a madár tollai is átnyirkosodnak, a mi 
kellemetlen érzést kelt benne. Ezért van, hogy 
ha nedves a levegő, a madarak kelletlenül, fel
borzolt tollakkal gunnyasztanak a faágakon. 
Csakhogy a nedves levegőből nem lesz mindig 
eső; csak akkor, ha kellő fokra lehűl. A mada
rak rósz kedvéből tehát csak arra lehet követ
keztetni, hogy a levegő megnedvesedett s így 
valószínű, de nem bizonyos, hogy eső lesz né
hány óra múlva. A pók, a méh és a szúnyog is 
időjósnak tekinthető ily] értelemben, mert 
mint a levegőben élő állatok, ezek'is igen órzó-

Jégmadár. 
HERMAN OTTÓNAK A MADARAKRÓL ÍRT ÚJ KÖNYVÉBŐL. 

Függö-czinege és a fészke. 

Csörgei Titusz rajzai. 
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Karvaly. Csörgei Titusz rajza. 

annyira, a mennyire következtetni időváltozásra 
viselkedésükből, de már hosszabb időre nem 
tekinthetők prófétáknak. 

EGYVELEG. 
* A Capri-szigeti kék barlangnak párja akadt. 

Minnesota amerikai államban fedezték fel a tenger
parton. A mészkőbarlangból a kilátás a víz szinét 
pompás változatokban mutatja zöld ós kék alakulá
sokban s úszáskor a testet ezüstös fény veszi körül 
a vízben. 

* Drága karácsonyfa. Clements new-yorki mil
liomos, a ki Klondykeban gazdagodva meg, kará
csony estéjén olyan fát állított fel, melynek minden 
ágán aranytömbök voltak diók és almák helyett s a 
fa alján arany 20 dolláros darabokból álló tekercs. 
A fa értékét 300,000 koronánál többre becsülték. 

* Ezerhétszáz nagyobb vendégfogadót szám
láltak össze közelebb Svájczban, s ezek évi jöve
delmét 100 millió koronánál többre becsülik, a mi 
főkép a nyári turisták erszényéből kerül ki. 

* Drága prém. Parisban nem rég adtak el árve
résen egy 120 centiméter hosszú és 20 centiméter 
széles szibériai feketeróka-prémet 15,000 koronáért. 
Teljes elkészítése is nagy összegbe fog kerülni. 

kények a levegő nedvessége ós nyomása iránt. 
A pók hálója összehúzódik vagy kitágul a levegő 
vizgőztartalma szerint. A szúnyognak a nedves
ség fokozza az életerejét, ezért van, hogy me
leg, nedves időben van a legtöbb szúnyog s 
ilyenkor csípnek legmérgesebben, mert a foko
zott életerővel fokozott étvágy is jár. A zöld
bókáról ellenben már régen bebizonyították, 
hogy a tudománya mit sem ér s a létrán fel-
alá mászkálása semmi kapcsolatban sincs az 
időjárással. Esőt szoktak jósolni abból is, hogy 
a halak föl-fölszökkennek a vízből. Ennek a 
magyarázata az, hogy ha meleg ós nedves a 
levegő, megmelegszik a víz is, a mi a halaknak 
kellemetlen s ezért ugrálnak föl. Látni ezt a 
szobában tartott aranyhalaknál is, ha nagyon 
megmelegedett a vizük. 

Rövid idővel előre tehát csakugyan megérzik 
az állatok az időjárás változását, ha nem töké
letes biztossággal is. Az azonban már a mesék 
birodalmába tartozik, hogy viselkedésükből az 
egész évszakra nézve következtetést lehetne 
vonni. Ha a madarak őszszel korán elköltöz
nek, ennek nem az az oka, hogy korai, erős tél 
lesz, hanem az, hogy ez.en évben hamarabb el
fogyott a táplálékukul szolgáló mag, vagy rovar. 
Ha valamely évben korán jönnek vissza, az is 
azt jelenti, hogy téli tartózkodási helyükön 
kedvezőtlenek lettek rájuk nézve az állapotok, 
s nem az, hogy korai meleget várnak. 

Az állatok egy része tehát csakugyan érzéke
nyebb a levegő változásai iránt, mint az ember 
s rövid időre, egynéhány órára még csak lehet Túzok. Csöigei Titusz rajza. 

A szántóvető és a madár. 

HERMAN OTTÓNAK A MADARAKRÓL IRT ÚJ KÖNYVÉBŐL. 

Koszkol Jenő festménye. 

* Kiváló nyelvtehetsége van egy Argldri Stelliu 
nevű krétai gyermeknek, ki jelenleg az enfieldi 
iskolában tanúi. Csak 11 éves és már nyolcz nyelven 
tud folyékonyan beszélni. Teljesen árva; atyja 
Krétában egy felkelés alkalmával halt meg s a gyer
mek csakhamar Benghariba került, hol franczia és 
később olasz iskolába jutott. Beszél anyanyelvén 
kívül törökül, oroszul, németül, francziául, olaszul, 
arabul és angolul. Ily korán talán még senki sem 
beszélt ennyi nyelven. A híres Pico delle Miran-
dolláról jegyezték fel, hogy 18 éves korában 
20 nyelven beszélt, Crichton pedig 1G éves korában 
tíz nyelvet tudott. 

* A kancsalságot a gyermekeknél nagyobbrészt 
idegességből eredő rósz szokás idézi elő ; de hibásak 
lehetnek ebben a szülők s a gyermek környezői is. 
Különösen óvakodni kell, hogy a 3—4 hónapos 
gyermeknél, ki ekkor kezd figyelmesebben néze
getni, soha se álljanak a feje felett, hanem lehetőleg 
szemben, vagy lábainál, hogy a szem a helyes irányt 
megszokhassa. Elősegíti a kancsal nézést az is, hogy 
a kis gyermeknek nagy haja homlokát részben 
befedi, később pedig, hogy az Írásnál a papirt és 
rajztáblát ferdén tartják a gyermek szeme előtt, 
vagy nem ügyelnek arra, hogy az olvasókönyv 
25—30 centiméter távolságban legyen a szemtől. 
Az iskolában a keresztezett irkák, a bonyolultabb 
kézimunkák s más effélék is elősegítik a bajt, me
lyet, ha egyszer megerősödik, nagyon nehéz alapo
san gyógyítani. 

* A leghatalmasabb orgona jelenleg Sidney 
ausztráliai főváros városházában van. Értéke 
mintegy 400,000 korona; három évig dolgoztak 
rajta. Van e nagyszerű hangszerben öt mamale és 
146 regiszter. A fújtatót nyolcz lóerejű gőzgép 
hajtja. 
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VADNAY ANDOR 
1859—1901. 

Vadnay Andor azon politikusok közé tarto
zott, kik az igazságot nem a már megirt elmé
letek útmutatása alapján keresik, hanem a való 
életből, erős tehetséggel, meleg szívükön, mély 
kedélyükön keresztül szűrik le, és ebben van az 
ő igazi, hasznos értékük. 

Megvolt benne mind az a tulajdonság, min 
a valódi publiczista politikai karaktere épül 
fel: a helyzetnek gyors, de biztos áttekintése, 
annak oly formában való közlése, a mely vonzó 
és értékes keretét képezi azon igazságnak, a 
mit felmutatni akar. 

Midőn a tettek terére lépett, abban a körben, 
melyben mint főispán munkált, erős bizalmat 
tudott kelteni azok lelkében, a kik őt követ
ték, de ellentéteket is támasztott, 
mert erős egyéniség volt, birt az 
igazi egyéniség hatalmával. A dunán-
túlról, a közéletben onnan szárma
zott okos emberek sorába tartozott, 
abból az anyagból, mely oly sok, 
nagy erőt adott közéletünknek. Mint 
még egészen fiatal ember, tisztán szó
noki ereje által Kecskeméten, tehát 
a hol ő idegen volt, képviselőséget 
vívott ki ; s ezt a mandátumot nem 
akkori antiszemitasága, hanem impo
náló képessége vivta ki számára. Szó
noki ereje vetekedett irói képességé
vel : mind a kettő mély ós nem múló 
hatást tudott felidézni. Szónoklatai
nak egy része megyéjének közönsé
gét nyerte meg, másik részét a ko
rábbi időkből a képviselőház naplói 
tartják fön; emezek némelyikét szak
szerűség, széles látkör, éles ítélet 
nagyra emelik, kivált azokat, melyek
ben közigazgatásunk rendezésének 
kérdését tiszta átlátszósággal és beha
tóan tárgyalja. 

Nem rég megjelent könyve: «Az 
Alföldről" czimű, nevének irói osz
lopot emelt, mert úgy hat, mint egy 
csörgedező tiszta forrás, mely oly 
irót tükröztet vissza, a ki hirtelen 
és egyszerre bevégzetten lép elénk. 
Az előadás bája és ereje kiváló Íróink H 
sorába emeli. 

Midőn már a betegség tevékenysé
gét gátolta, az utóbbi hetek alatt egy 
dráma irását kisérlette meg, melynek 
részleteit csak nejével és legjobb barátaival 
közölte, és a mely munka a kénytelen pihenés 
és nagy szenvedés némi enyhülését adta neki. 
De ezt már nem fejezhette be, a halál kivette 
a tollat kezéből. 

Utolsó perczeiben könnyes szemekkel, némán 
vett búcsút szeretett hitvesétől, mintha jelezni 
akarta volna, hogy fájdalmas itt hagyni alig 
felépült családi boldogságát, és kár megsemmi
sülni ilyen korán annak a nagy tehetségnek, a 
mit a sors neki osztályrészéül adott. 

T. M. 

A fenti sorokhoz még a következőket csa
toljuk : 

Vadnay Andor a zalamegyei Zánkán szü
letett 1859-ben, családja régi birtokán. 

Alig végezte iskoláit s alig kezdett szerepelni 
választott életpályáján, az ügyvédségben, Kecs
kemét egyik kerülete választotta meg 1882-ben 
az akkor még huszonhárom éves, feltűnően 
szép, deli ifjút országos képviselőnek. Majd 
1884-ben Tapolcza küldötte fel az ország házába. 

Jogi, nemzetgazdasági ismereteit a politikai 
élet izgalmai közt is folyvást nagy kedvvel 
gyarapította, a mi nem is maradt észrevétlen, 

mert pl. mikor Hieronymi, mint belügyminisz
ter a közigazgatási reformmal foglalkozott, őt 
hívta meg minisztériumába a reform anyagá
nak előkészítésére. 

Az 1894-ik évben Csongrád vármegye főispán
jának nevezték ki, mely állásában érte most 
korai halála is. 

Főispáni teendőit szigorral, de szeretetteljes 
szigorral, lankadatlan buzgósággal végezte s 
minden tettéből kiérzett, hogy annak rugója a 
rábízott megye, általában a magyar nép boldo
gulására való belső, szívbeli törekvés volt. 

Mindjobban kezdték ezt átérezni azok is, a 
kik működése iránt eleinte bizalmatlansággal 
viseltettek s egyre jobban nőtt azon tábor 
száma, mely megértette őt s csatlakozott nemes 
munkájában melléje. Az ő sikere volt az, hogy 
a csongrádmegyei rendkívül nehéz közviszo
nyok szemlátomást enyhültek s már láthatóvá 
lett a rég óhajtott közbéke hajnalának biztató 
derűje. 

A legújabb időben számos értékes, ország-

Koller utódai fényképe. 
VADNAY ANDOR. 

szerte feltűnést keltő czikket irt a Budapesti 
Hírlapba, melyek aztán könyvalakban is meg
jelentek. Eszméi, melyeket itt a nagy magyar 
Alföld, a tiszta magyar faj gazdasági és társa
dalmi megmentése, megerősítése körűi kifej
tett, mintegy a jövő évek szoczial-politikai 
munkaprogrammjának alapvonalait rejtik ma
gukban. Kiváló elmének, nemes, érző, fajáért 
dobogó magyar szívnek termékei ezek az esz
mék, szép, zamatos magyarsággal megírva. 
A ki olvassa, nemcsak sok tanulságot, de igaz 
gyönyörűséget is meríthet ez iratokból, de 
viszont elszomorodva kell felsóhajtania: meny
nyit várhattunk volna még Vadnay Andortól, 
ha a halál oly korán ki nem veszi kezéből a 
tollat és oly hirtelen meg nem állítja őt mun
kálkodása útjain. • 

Még csak negyvenkét éves volt. Hat éve vette 
nőül Siklósy Irma úrnőt, kivel a legboldogabb 
házas életet élte. S csak annál megdöbbentőbb, 
annál leverőbb volt halála híre. Ez a daliás, 
egészségtől duzzadni látszott férfi most egy
szerre hirtelen ott van már a temető csendes 
lakói közt, hova a szerető hitvesnek csak zoko
gása hallik, s bús sóhaja azoknak, a kik őt tisz
telték s még annyit vártak, reméltek tőle . . . 

Ismeretes volt, hogy betegsége veszedelmes ; 
nem volt titok, hogy néhány hónap óta szívér-
tágulása fejlődött ki, mely a hangszálakból 

lefutó idegekre is nyomást gyakorolt s a hang
lemez részleges bénulását okozta, minek követ
keztében rekedtté, suttogóvá lett hajdan oly 
érczesen csengő hangja, de hogy ez a tágult ér 
oly hamar megreped — mert nyilván ez volt a 
halál oka — az nem látszott valószínűnek s 
váratlanul gyorsan következett be. 

Hiszen halála előtt való nap még névnapon 
volt Szentesen, Csató Zsigmond alispánnál, ke
délyesen, jókedvűen időzött ott s e hó 3-án reg
gel is még felkelt ágyából, de gyengének érez
vén magát, az orvos rendeletéből ismét vissza
feküdt, a nélkül, hogy a vég bekövetkeztétől 
tartani lehetett volna. Estefelé azonban roszúl 
lett, szédülésről panaszkodott s már nyolcz 
órakor hitvese és orvosa karjai közt kiadta a 
lelkét. 

A halál híre nagy részvétet keltett ország
szerte mindenütt, de legmeghatóbban nyilatko
zott a gyász Szentesen, honnan koporsóját vagy 
tizenötezer ember kisérte ki a vasúthoz. 

De vele jöttek utolsó útjára, a kerepesi-úti 
temetőbe is sokan a szentesiek, cson
grádmegyeiek közül, közte több egy
szerű földmíves ember. Szomorú ar-
czuk, a temetésre a társadalom min
den rétegéből összesereglett részt
vevők nagy tömege, a tömérdek ko
szorú, nyilván hirdették: mit vesz
tett közéletünk Vadnay Andorban. 

A LUDOVICZEUM ÜNNEPE 
A király fehér selyem-zászlót aján

dékozott a honvédségi Ludovika Aka* 
dómiának, mely tisztképző - intézetté 
emelkedett. A tiszti rangba lépő ifjak 
erre a zászlóra teszik le az esküt. 
A zászlót, mint a honvédségi zászlók
nál, piros-fehér-zöld háromszöges sze
gély veszi körűi; középen az angyalos 
országczímer van. A zászló fölszen-
telóse nagy katonai pompával, a ki
rály, az uralkodó család több tagjá
nak jelenlétében május 8-án délelőtt 
ment végbe a Ludoviczeum parkjá
ban. A zászlóanya tisztjét Auguszta 
főherczegnő, a király unokája vál
lalta el, ki gyönyörű hímzett szala
got kötött a zászlóra. r 

Az ünnepély külsőleg is egészen 
nemzeti volt s még inkább azzá tet
ték az elhangzott beszédek^ 

A királyi lakból a Lndoviczeumhoz 
vezető hosszú útvonalat fellobogózták s 
mindenfelé nagy csoportok várták a ki
rályt. A Ludoviczeum tágas környékét 
pedig nagy tömeg özonlötte el. A külső 
kert bejáratánál nagy diadalivet állítot
tak ily felirattal: • Istennel, királyért és 
hazáért.i Ezen keresztül két bejáráson 
lehetett bejutni a belső parkba. Egy része 
a vendégeknek a főkapun ment be az 
ünnephez, más része jobbról a kerti 
kapun. Ezt a bejáratot nagyon ízlése

sen díszítették föl. A kapu fölött hármas szobor
csoport áll. A középső alak Mária Ludovika királyné, 
kezében az intézet alapító levelével, jobbján József 
nádor, balján gróf Butler János, a Ludovika Aka
démia legbőkezűbb alapítója. A homlokzatot pedig 
a királynénak az alapításkor tett következő históriai 
jelentőségű kijelentése díszítette: iHirdesse a nem
zethez való vonzalmunknak emlékezetét'. A kaputól 
jobbra és balra a falat Magyarország összes megyéi
nek színes czímerei, közbül a király monogrammjai 
ékesítek. 

A parkban emelvényeket állítottak s egy görög 
stílű kápolnát. Kilencz óra előtt kezdődött már a 
kocsik kivonulása. Egymásután érkeztek az orszá
gos, az udvari méltóságok, főpapok, a katonaság, 
polgári hatóságok képviselői, az országgyűlés tagjai, 
társulatok, egyesületek elnökségei, stb. A parkban 
helyezkedtek el a Ludoviczeum növendékei, honvéd 
századok, a Mária Terézia-ezred egy százada, hon
védhuszárok, a bécsi Teréziánum, a honvéd-had-
apród iskolák, a budapesti cs. és kir. hadapród
iskola és több cs. és kir. katonai iskola küldöttei. 
Leghátul egy félüteg ágyú. A közönség utczuszerte 
éljenzéssel üdvözölte a minisztereket, ezek közt a 
betegségéből fölépült báró Fejéroáry honvédelmi 
minisztert. A parkban fölállított sátrak előtt rend
kívül színes kép fejlődött ki az egyenruhák, dísz
magyar és papi öltönyök közt. 

Kevéssel 10 óra előtt érkezett a zászlóanya, 
Mária Auguszta főherczegnő és Klotild fó'herczeg-
asszony, kik az udvari sátorba vonultak, hol két 
növendék virágbokrétát adott át nekik. Pontban 
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A királyi sátor. A kápolna-sátor. A főméltóságok sátra. 

ZÁSZLÓ-SZENTELÉS A LUDOVIKA AKADÉMIÁBAN. — A király a zászlószeg beverésére indul, Goszleth fényképe után. 

10 órakor, riadó kürtök, dobpergés közt jött meg a 
király, mögötte József. Frigyes és József Ágost fő-
herczegek és a tábornokok. A király először fogadta 
Nyiri ezredes, az intézet parancsnokának jelentését, 
végiglépett a növendékzászlóalj arczvonala előtt és 
aztán a sátorba ment, mely körűi alabárdos korona
őrök állottak. Ekkor megkezdődött a tábori mise, 
melyet báró Hornig Károly, veszprémi püspök tar
tott. Mise közben háromszor díszlövéseket adtak. 

Mise után a növendék-zászlóaljat oda vezényel
ték a sátor elé, a hol négyszögben felállott. Most 
Hornig püspök a zászlótartóval az emelvényre 
lépett és beszédet mondott a hadi zászlóról, és az 
esküről, főleg a katonai esküről. Legyenek bátrak, 
vitézek, legyenek 0 Felsége a császár, az apostoli 
királynak magyar katonái, — hű, vitéz magyar 
harczosai 1 

Az éljenek lecsillapultával a zászlótartó kiterítette 
a zászlót a készen álló asztalra, hogy megkezdőd
hessék a szegbeverés szertartása. Az első három 
szeget báró Hornig püspök verte be ezekkel a sza
vakkal : t Isten dicsőségére. • Ót követték a király, 
az uralkodóház tagjai, az ország főméltóságai, a 
honvédelmi minisztérium képviselői, a közös had
ügyminiszter, a főpolgármester, az akadémia tiszt
jei és növendékei közül minden évjáratból egy. 
Mialatt a szegbeverés történt, a Budai Dalárda 
Vághólgnácz százados alkalmi költeményét énekelte, 
melyet Szabados Béla zenésített meg hatásosan. 

A szegbeverés után a zászlót Auguszta főher-
czegnő, a zászlóanya elé vitték, a ki szalagot kötött 
a zászlóra 8 a következő szavakat intézte a növen
dékekhez : 

•Szívem sugallatát követtem, a midőn mint 
zászlóanya forrón szeretett királyunk kegyelméből 
és a magyar honvédség iránt táplált rokonszenvem 
és szeretetem által indíttatva, Felséges Urunk leg
magasabb bizalmának zálogára : e zászlóra, szalagot 
illesztettem. Kövessék hiven szent hivatásukat. 
Kövessék e jeligét: Istennel, királyért és hazáért!; 
kövessék ezt szívok utolsó dobbanásáig, utolsó csepp 
vérüket is legyenek készek érte föláldozni.! 

Ekkor a zászlót magasra emelték, úgy hogy min
denki megláthatta. A főherczegnő által adományo
zott szalagokon e szavak vannak hímezve: «Isten
nel, Királyért és Hazáért». 

Nyiry Sándor vezérkari ezredes, a Ludovika-
Akadémia parancsnoka ezután a zászlótartó őrmes
ter kezéből kivette a zászlót és jobb kezében tartva, 
erőteljes, a térség minden részébe elható érczes 
hangon hazafias beszédet intézett az akadémia 
növendékeihez, intvén őket a hűségre, a lángoló 
hazaszeretetre. A zászlót pedig e szavakkal nyújtotta 
át a zászlótartó növendéknek : iKalauzoljon benne
teket a hadak útjain, varázsolja lelki szemeitek elé 
a honfi-erények és hősi feláldozás ragyogó példa
képeit, vezessen el benneteket a hazaszeretet vérrel 
szentelt oltáraihoz, fesse elétek a Moriamuv l fen
séges jelenetét, tanítson és buzdítson benneteket 
rendületlen királyhűségre és honszerelemre. Lelke
tek tükrén szivetekbe pillantván, látom, hogy ott 
már imádsággá vált minden dobbanás. Nyissátok 
meg a templom ajtóit, szálljon világgá a zsolozsma, 
törje át a mennyég kárpitját, jusson el a magyarok 
Istenéhez, a ki hőn szeretett királyunkat, elsó'Ferencz 
József 0 Felségét, igen soká éltesse. Éljen 0 Felsége 
a király ! Éljen! Éljen ! Éljen !* 

Visszhangzott az éljen perczekig. A szálas növen
dék átvévén a zászlót, a növendékek százada vissza
vonult első állásába. A honvéd tisztikar sorakozott 
a térség közepén, hogy tisztelegjen ő Felsége előtt. 
A király is előbbre jött kíséretével. József fó'herczeg 
a tisztikar elé lépve, e szavakat intézte mély csend 
között a királyhoz: 

• Császáriés apostoli királyi felség! Ama magasz
tos atyai gondoskodásnak, melylyel felséged mindig 
hű katonáit túlárasztja, újabb jelét láttuk ma, mikor 
felséged a magyar királyi Ludovika Akadémia élére 
szent jelvényül egy zászlót tűzött, mely alá seregle
nek ezentúl azok a fiatalok, kik hivatvák a magyar 
királyi honvédség tisztikarát kiegészíteni. Felséges 
urunk! E jelvény nekünk, tiszteknek, hű szolgáinak 
is szól, a kik — engedje meg felséged, hogy az igazi 
kifejezést használjam — tántoríthatatlan hűséggel 
és gyermeki szeretettel rajongva ragaszkodunk fel
séged imádott személyéhez és fohászkodunk a min
denható Istenhez, hogy tartsa meg nekünk drága 
felséges urunkat az emberi kor végső határáig.* 

A király meghatva hallgatta a beszédet, melyre 
a következőkben válaszolt: 

•Teljes megelégedéssel és állandóan tudatában 
voltam azon érzelmeknek, a melyeknek magyar 
honvédségem érdemdús főparancsnoka az imént 
lelkesítő szavakban kifejezést adott. Szives köszönet 
és kiváló öröm tölt el engem, hogy ma egy magasz
tos ünnep alkalmából önöket körülöttem össze
gyűlve láthatom : úgy a reményteljes, magát a hadi
szolgálatnak szentelő fiatalságot, mint olyan tapasz
talt férfiakat, a kik tanítva, képezve és vezetve mű
ködnek komoly és nemes hivatásukban. Biztos va
gyok abban, hogy önök közül senki sem fog lan
kadni az odaadó és minden katonai erényt felölelő 
kötelességteljesítésben, mely önöket a becsület és 
dicsőség útján vezérli. A Mindenható áldja meg a 
mi közös törekvésünket a haza javára!» 

Nagyon ünnepélyes jelenet következett. A honvéd 
hadsereg főparancsnoka, József főherczeg magasra 
emelte kalpagját, utána az összes tábornokok, törzs-
és főtisztek és az egész csoport hatalmas, három
szoros éljent kiáltott a királyra. A lelkesedés tüze 
elragadott mindenkit, magát a főherczeget is és a 
királynak láthatóan jól esett a hódolatnak ez a ritka 
szép nyilvánulása. Meghatva emelte kezét föve-
géhez, hogy viszonozza a honvédség háláját, majd 
még egyszer odalépett József főherczeghez és kezet 
szorított vele. 

Az ünnep utolsó pontja a díszmenet volt. A csa
patok a király előtt, a ki mögött az egész tábornoki 
és tisztikar, valamint az összes méltóságok helyet 
foglaltak, díszmenetben elvonultak. 

A király a díszmenet után, a katonaság és a kö
zönség zúgó éljenzésétől kisérve eltávozott, s utána 
a főherczegnők és főherczegek. 

* 
Délután két órakor díszebéd volt az akadémia 

dísztermében, melyen résztvett József főherczeg, Fri
gyes főherczeg, József Ágost főherczeg, a toszkánai 
nagyherczeg, a tábornokok, törzstisztek és sokan a 
meghívott főrendek és politikusok közül. A növen
dékek részére a tornateremben terítettek. 

A lakomán az első felköszöntőt József főherczeg 
mondotta a királyra. Utána Krieghammer közös 
hadügyminiszter éltette a honvédséget. Erre a fel-

19 . SZÁM. 1901. 48 . ÉVÍOIiYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 311 

köszöntőre báró Fej&rváry Géza honvédelmi mi
niszter válaszolt, köszönetet mondott báró Hornig 
püspöknek a zászlószenteléskor mondott beszédért, 
majd a közös hadügyminiszter rokonszenves sza
vaiért nyilvánított köszönetet. A hadsereg üdvére 
ürítette poharát. Frigyes főherczeg pedig magyar 
nyelven a honvédséget éltette, kívánva tovább fej
lődését. Végül József főherczegre ürítette a poha
rat. József Ágost főherczeg is mondott még beszé
det, szintén magyarul. 

* 
Az ünnepélyeket a bál fejezte be a Ludovika 

Akadémia termeiben. Az egész környéket kivilágí
tották. 

Legelőször jött Klotild főherczegnő, ki a bálanya 
tisztét vállalta magára. Tiz órakor pedig megérke
zett a király is főhadsegédével és egyenesen a táncz-
terembe ment. A királylyal együtt jöttek József, Fri
gyes és Károly Ferdinánd főherczegek, továbbá a 
miniszterelnök és a kabinet tagjai. Alighogy Ó Felsége 
belépett a tánczterembe, jelt adott a táncz megkez
désére. A király és József főherczeg a növendékek 
közül is többet megszólítottak. Ö Felsége másfél 
órát töltött a bálban. Az udvar eltávozása után 
vidám lakoma kezdődött. A mulatság virradatig tar
tott. A tánczrend, melyet Morzsányi díszműárus 
készített, a fölszentelt zászló kicsinyített mása volt. 

A MAGYAR TUD. AKADÉMIA NAGYGYŰLÉSE. 
Május 7-ikén kezdődött a Tud. Akadémia nagy

gyűlése, és 12-ikén ér véget a dísz-üléssel. A nagy
gyűlés többi ülései zártkörűek. 

Az osztályok értekezlete. Az Akadémia három 
osztálya május 7-ikén tartotta külön-külön tanács
kozásait, s megállapította a nagygyűlés elé terjesz-
tendőket. Az osztályok megállapodásai rendesen 
magukban foglalják már a nagygyűlés határozatait. 
Mind a három ülésben nagy élénkség uralkodott. 

Az I. osztályon volt az idén a sor, hogy a nagy
jutalom és a Marczibányi mellék-jutalom sorsa fölött 
döntsön. A nagy-jutalomra az osztály Beöthy Zsolt 
jelentése alapján Jókai Mór összes müveit, a Marczi-
ftáni/i-jutalomra Szász Károly Dante fordításá
nak befejező kötetét, a «Paradicsom»-ot ajánlja. 
A Sámuel-dijat Kallós Zsigmond «A tagadás nyel
vünkben* czímű a Magyar Nyelvőrben megjelent 
dolgozatának itélte oda. A Bulyovszky-dijat (haza
fias ódák) nem adták ki. Új pályakórdéseket is tűz
tek ki. Az osztály egyik főintézkedése volt, hogy az 
osztály-elnökségről lemondott Szász Károly helyét 
betöltse. Osztályelnökké Heinrich Gusztávot válasz
tották. Az új tagok ajánlásában pedig azt határoz
ták, hogy az osztály rendes tagokat nem ajánl, ellen
ben levelező tagokul Katona Lajost és Kozma 
Andort jelöli. 

A II. osztály a következő pályakérdések fölött 
döntött . A Deák Ferencz életrajzára kitűzött pályá
zatra csak egy pályamű érkezett. A pályázót új 

A Ludovika akadémiai díszbáljának tánczrendje. 

pálya-terv kidolgozására szólították fel, határidőül 
kitűzve 1902. szeptember 30-át. A Dóra-jutalomra 
beérkezett négy mű közül a IV. számú pályamű 
nyerte el a díjat. Az Ullmann-jutalmat (A járadék
birtokrendszer) nem adják ki, de mindkét pályázót 
megdicsérték. A második mű megfelelt volna, de 
időközben nyomtatásban megjelent. Az Ipolyi-juta
lomból megbízták Békefy Kemiget «Magyarország 
művelődéstörténete az Árpádok alatt» czímű munka 
megírásával. Új pályakérdésekül kitűzték a követ
kező, jutalmakat: A Gorove-jutalomra: Adassék elő 
az Árpádkori királyok udvartartásának története. 
A Vigyázó-jutalomra: Adassék elő a magyar hadi 
történet valamely nevezetesebb eseménye. A pesti 
magyar kereskedelmi bank alapítványából: Oly 
legjobb munkára, mely a közgazdasági életre vagy a 
pénzügyi gazdálkodásra gyakorlati fontossággal biró 
valamely kérdést tudományos készültséggel tárgyal. 
A pesti magyar általános biztosító társaság alapít
ványára : Oknyomozó tanulmány a földhitelről. 
Osztályelnöknek megválasztották ismét Pauler 
Gyulát. Az osztály ajánlja: rendes tagnak Földes 
Béla lev. tagot, levelező tagoknak : Mariska Vilmost, 

Zsögöd Benőt, Balogh Jenőt, Nagy Gézát ós Kol-
lányi Ferenczet. 

A / / / . osztály a következő pályakérdések fölött 
döntött: Fáy-pályázat: «Vizi útaink jövőjéről". 
Egy pályamű érkezett, mely népszerű munka ugyan, 
de nem felel meg a pályázati föltételeknek. A díjat 
nem adják ki. Uj pályakérdésekül kitűzték a követ
kező díjakat: 1) Tomory-alapitvány, — mathema-
thikai kérdés 2000 korona. 2) Lévay-alapitvány, 
nyílt pályázat a mezőgazdaságból — 1000 korona. 
3) Lukács-alap — a chemia köréből; nyílt pályázat. 
A tagsági helyekre az osztály a következőket ajánlja 
megválasztásra : rendes tagúi Lóczy Lajost, levelező 
tagokul Beké Manót, Schlesinger Lajost és Istvánffi 
Gyulát. Végül egyhangúlag Thán Károlyt válasz
tották meg ismét osztályelnökűl. 

Május 9-én az Akadémia igazgató-tanácsa tartott 
ülést báró Eötvös Loránd elnöklete alatt. Néhai 
Szlávy József helyére Schlauch Lőrincz nagyváradi 
bíbornok püspököt választották meg igazgatósági 
tagnak. Bejelentették a gyűlésen, hogy Fehér Ipoly 
pannonhalmi apát tiszteletbeli tag 5000 forintos 
alapítványt tett. Az I. osztály indítványára elha
tározta az igazgatóság, hogy segélyezni fogja 
id. Ábrányi Kornélnak Liszt Ferencz magyar
országi tevékenységéről szóló készülőben levő mű
vét. A pénztári jelentések és számadások voltak 
még az ülés tárgyai. 

Az új tagok megválasztása a május 10-iki ülésre 
tűzetett ki. 

A nagygyűlés. Május 8-án délután kezdődött a 
tulajdonképeni nagygyűlés, melyen az osztályok 
együtt tanácskoztak, báró Eötvös Loránd elnöklete 
mellett. . . 

Fölolvasták Duka Tivadar tiszteletbeli tag üdvözlő 
levelét Londonból, azután Szily Kálmán főtitkár 
terjesztette elő a vasárnapi közülés programját, 
mely a következő : 1. Elnöki megnyitó beszéd, Eöt
vös Loránd báró elnöktől. 2. Jelentés az Akadémia 
1900. évi munkásságáról, Szily Kálmán főtitkártól. 
3. Széchenyi mint nemzetfejlesztő politikus, Gaál 
Jenő 1. tagtól. 4. A szökevények, Mikszáth Kálmán 
levelező tagtól. — Az osztályok jelentései következ
tek ezután a jutalmakról. A H. osztálynál hirdetett 
Dóra-jutalmat *A közraktárak' czímű pályamű 
nyerte, szerzője Szántó Menyhért földmívelési 
miniszteri titkár. Az í/Wmann-jutalomra beérke
zett két közgazdasági mű közül az egyik, a melynek 
csupán azért nem adhatták ki a díjat, mert már 
megjelent a sajtóban, Fellner Frigyes dr. műve, 
a másik Milhoffer Sándoré. A III. osztályban a 
Rózsay-jutalmat Tangl Károly dr.-nak adták. A H . 
osztály indítányára elhatározták végül, hogy Bros
sai/ Sámuel arczképét a képes teremben felfüggesz
tik. Thanhoffer Lajos indítványára pedig elhatá
rozták, hogy Mihálkovics Géza arczképét is meg
festetik a terem számára. • 

A L U D O V I K A A K A D É M I A ZÁSZLÓJÁNAK SZALAGJA. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Miklós Elemér : «Rózsás szalmakalap». Első 

verskötete ez egy tehetséges fiatal költőnek, kinek 
nevével már lapunkban is találkozott az olvasó. 
A fiatalság üde hangjai csengenek ki belőle. Egy
két hosszabb lélekzetű költeményen kívül csupa 
apró kis dal van a könyvecskében, egy ifjú szív 
gyöngéd érzelmeinek visszhangjai. A szerelem és a 
vallásos hit a dalok tárgyai, ezekről énekel a költő 
egyszerű, közvetlen hangon. Itt-ott még egyenetlen
séget, kezdetlegességet találunk költészetében, — 
még csak most tanúi röpülni s nem mindig oda jut 
el, a hova indult. Költeményeit azonban kedvessé 
teszi az, hogy mögöttük mindig ott látjuk a költő 
rokonszenves egyéniségét s egy-egy fordulatában, 
ötletében a költői tehetség fölcsillanását. Egy
két költeményében, mint pl. a .Magdolna, czímű, 
melyet lapunk is közölt, tehetsége már teljes 
sikerrel érvényesül. A forma iránt is van érzéke; 
többnyire dallamosak, jól csendülnek dalai. Mutat
ványul a kis kötet csinos eló'hangját közöljük: 

Soha sem repültem szédítő magasban, 
Nem vágytam a hegyre, a völgyben maradtam. 
A völgyben maradtam teljes életemben, 
Patak partján nyíló nefelejtset szedtem. 

Hogyha itt-ott egy-egy kis virágra leltem, 
Tiszta illatától megittasult lelkem; 
Megittasult lelkem, égtem égi tűzben 
. . . Kicsiny virágimat koszorúba fűztem ! . . . 

Vándortarisznyámat már szögre akasztva, 
Hjába vágyom arra az első tavaszra! 
De míg szemem hervadt koszorúmra téved 
Átálmodom újra sok édes emléket! 

Átálmodom újra, lelkemen keresztül 
Sok rég hallott dallam újólag átrezdül; 
Újra érzem üdvét a virágnak, dalnak 
S súgom: Boldog, kinek emlékei vannak! 

A Budapesti Szemle májusi számának első czikke 
Kropf Lajostól való, a ki az éjszak-amerikai Egye
sült-Államoknak a magyar szabadságharcz esemé
nyeivel szemben tanúsított magatartását rajzolja. 
A kiválóan érdekes közleményből mai számunkban 
nagyobb részletet közlünk. A második czikkben 
Kunos Ignácz a török irodalom fénykoráról ír, a 
XV. és XVI. századi török irodalomról, jellemezve 
az akkor divott műfajokat s a kor nevezetesebb 
íróit. Czimcr Károly bírálatának második közle
ménye következik ezután, mely Szeged városának 
nemrég megjelent monográfiájáról szól, e nagy ter
jedelmű munka egyes részei ellen több kifogást 
hozva föl. Egy névtelen író az éjszak-amerikai Egye
sült-Államokra való visszaemlékezéseit közli. A szép
irodalmi részben Vértesi Arnold «A szerencse fia» 
czímű regényének befejezésén kívül két költeményt 
találunk, Hatvány Lajostól a * Nagyanyám* czíműt, 
melyet mai számunkban talál az olvasó, és Hegedűs 
Istvántól • Carmen saecidare»-t. Heinrich Gusztáv 
a Bánk-Bán tárgyának franczia regénynyé való fel
dolgozásáról s ennek Csery Pétertől származó 
magyar fordításáról értekezik. Méhely Lajos pedig 
Herman Ottóval polemizál, a ki Magyarország dene
véreiről írt müvét a Szemle legutóbbi számában 
megbírálta. Az • Értesítő* rovatban ismertetéseket 
találunk, egyebek közt Goethe Herman és Dorottyá
jának Lehr Alberttől készített fordításáról és 
Mikszáth Kálmán • Szent Péter esernyője* czimű 
művének angol kiadásáról. A füzetet megjelent új 
könyvek felsorolása zárja be. A «Budapesti Szemléi 
Gyulai Pál szerkesztésében havonként egy füzet
ben jelenik meg. Előfizetési ára fél évre 12 korona. 
Egyes füzet ára 2 korona. 

A madarak hasznáról és káráról. Irta Herman 
Ottó. Mezőgazdasági szempontból is igen fontos 
dolog levén a rovarral élő madarak védelme, Darányi 
Ignácz, földművelésügyi miniszter, megbízta kiváló 
tudósunkat, Herman Ottót, hogy írjon olyan könyvet 
a magyar gazda-közönség számára, melyből az ne 
csak megismerje a madarak rendkívüli hasznát, 
hanem meg is szeresse e kedves szárnyasokat s 
igyekezzék azokat a pusztulás ellen védni, oltal
mazni. Herman Ottó szép feladatának kitűnően 
megfelelt s most megjelent érdekes könyve, a mely 
irodalmunkban hézagpótló. Nem csupán az egyes 
madarak leírása foglaltatik eme könyvben, hanem 

kedvesen el van mondva benne : hogy gondolkozik 
a magyar nép a madár felől, mikép foglalkozik azzal 
példabeszédeiben, szójátékaiban, mondókáiban, és 
sok más egyéb. A kötetben, melyet a földmívelési 
minisztérium adott ki, száz nagyon sikerült, termé
szeti hűségű kép is van, melyeket Csörgei Titusz 
rajzolt. 

Blaha Lujza a Nemzeti Színházban. Május 7-én 
volt harmincz éve, hogy Blaha Lujza asszony mint 
szerződött tag először lépett föl a Nemzeti Szinház-

kerttó, s az előadás előtt itt ment végbe a meleg, szíves 
üdvözlet. Az öltözőből vezették a művésznőt a szín
padon összegyűltek közé, hol Beöthy László igaz
gató köszöntötte szép szavakkal az intézet nevében, 
Szigeti Imre pedig a szinház tagjai részéről. A mikor 
aztán az előadás megkezdődött, s Blaha Lujza meg
jelent a színpadon, a közönség vette át az üdvözlést. 
Dalai ép úgy csengtek, játéka épen olyan eleven 
volt ebben a mókázó szerepben, mely csupa naivság 
és pajkosság, mint mikor először játszotta. A har
mincz év előtti előadásból már senki sem volt a 
színpadon. De Rózsahegyi jól betöltötte Tamási 

van ugyanis győződve, hogy a szenvedélyes versen
gés helyett ezentúl egészséges, nemes verseny fog 
élni a Szalon falai közt. Éljenzés követte e beszédet, 
a mely után az államtitkár megnézte a tárlatot s 
annak sikerült volta fölött elismerésének adott kife
jezést. A kiállításon egy sorozat látható gróf Zichy 
Jenőnek ázsiai utazására vonatkozó képekből is. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia május 6-iki ülésén 

Szász Károly elnökölt, mint az első osztály elnöke, 

szavak kerültek a magyar nyelvbe. Ez a hatás meg
látszik az egykorú írókon is, Balassa, Zrínyi, Rozs-
nyai Dávid, Mikes Kelemen kitűnően tudtak törö
kül. A törökből átvett szavak jelentése a magyar
ban rendszerint kibővül. Pár száz szavat állított 
össze Kunos, a melyek a török nyelvből kerültek a 
magyarba ; sokáig használatban is voltak, mígnem 
jelentésük lassanként, a török világ megszűntével 
elhomályosult. 

A Történelmi Társulat május 2-iki ülése Thaly 
Kálmán elnöklésével ment végbe. Ferenczi Zoltán 
tartott előadást .Kossuth, Wesselényi és az úrbéri 
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ban. A debreczeni színházból, melynek akkor igen 
jeles társulata volt, szerződtette báró Orczy Bódog 
intendáns, hogy a megkedvelt népszínművekbe 
életet öntsön. Blaha Lujza azóta a népszínműnek 
utói nem ért kitűnősége. A Nemzeti Szinház ép 
most örökös tagúi szerződtette, megengedve, hogy 
mint vendég tovább is szerepelhessen a Népszínház
ban. Egyszersmind megülte a harminczadik évfor
dulót e hó 7-ikén. 

Blaha Lujza ugyanabban a darabban lépett föl 
most, a • Tündérlak Magyarhonban* czíműben. A 
közönség szorongásig megtöltötte a nézőtért. A szin
ház udvarán, a színpadon pedig összegyűltek az inté
zet összes tagjai. A színpadot átalakították virágos

egykori szerepét, Gyuri huszárt. Az egész előadás 
méltó volt az ünnepélyes estéhez, s a kopottas dara
bon sokat eltakart. 

A Nemzeti Szalon új tár la ta . Az újjászervezett 
Nemzeti Szalonban május 4-ikén nyilt meg az új 
kiállítás, melyen részt vesznek számosan oly művé
szek is, kik az utóbbi időben visszavonultak a 
Szalon kiállításaitól. A kiállítás érdekes és sok 
jó képet vásárolhat a közönség. A megnyitáson 
megjelent Zsilinszky Mihály államtitkárt Vészi 
József alelnök üdvözölte s kérte, mint a közoktatás
ügyi kormány képviselőjét, hogy a kiállítást, mint a 
művészek közt helyreállott békének és harmóniának 
első zsenge zálogát nyissa meg és vegye jóakaró 
pártfogásába. Zsilinszky államtitkár azt felelte, meg 

ezúttal utolszor, mert változó egészsége miatt tisz
téről lemondott. 

Heqedüs István olvasott föl Pindaros epinikios-si-
ból (győzelmi énekek) kettőt, saját fordításában. 
Bevezető fejtegetéseket adott ezekhez, s elmondta, 
hogy a görög ódákat eredetileg nem szavalták, 
hanem kórusok énekelték, ezért a görög ódák for
dításában nem a hű metrum, de a hű ritmus a 
lényeges. A magyar versidomban adja tehát o is a 
fordítást. Utána Kunos Ignácz adta elő a torok 
hódoltságnak azokat az emlékeit, a melyek szókin
csünkben maradtak fönn. A hol a török megtele
pedett, a magyar vidékek hamarosan átváltoztak 
törökös szinü helységekké. Innen leginkább hadi, 
törvénykezési, közigazgatási, átalán kormányzati 

Goszleth fényképe. 

czímen, főként a Kossuth ós Wesselényi jobbára 
ismeretlen levelei alapján az úrbériségben támadt 
eszmeáramlatokról a múlt század harminczas és 
negyvenes éveiben, a jobbágyság fölszabadulásáig. 
Majd Thaly Kálmán elnök indítványára elhatároz
ták hogy Szilágyi Sándornak, a társulat érdemes 
titkárának sírja fölé emelt emléket e hó 9-én avat
ják fel a kerepesi-úti temetőben. 

MI UJSÁG? 
A király Budapesten. A király és az uralkodó 

család több tagjának Budapesten időzése rendkívül 
élénkké tette a fővárosi életet. A lóversenyek ideje 
is most van. A főúri családok mind együtt vannak 

most Budapesten, s a fényes mulatságok, estélyek 
egymást érik. A király e hó 2-ikán már kiment 
Gödöllőre, a hol naponként vadászni szokott, de 
hétfőn és csütörtökön reggel visszatér a budai 
királyi lakba az általános kihallgatásokra. 

0 Felsége e hó 6-án külön kihallgatáson fogadta 
délelőtt Károly István főherczeget, a ki Budapestre 
jött, hogy altengernagygyá való kineveztetését meg
köszönje, valamint báró Fejérváry Géza honvédelmi 
minisztert, a ki szintén köszönetet jött mondani a 
királynak azért a szives jóakaratú érdeklődésért, 
melyet vele szemben betegsége alatt tanúsított. 
A király a kihallgatások után az angol kisasszo
nyok intézetében tett látogatást, hol 1852 július 5-én 
volt utolszor. WZassirs Gyula miniszter, Schlauch 
bíbornok-pü8pök és Almásy Mária főnöknő fogad
ták a királyt. Bemutatták az apáczák legidősbjét 
is, a ki jelen volt a Felség ötven év előtti látogatá
sán is. Á király megtekintette a helyiségeket, meg
nézte a kézimunkák kiállítását és érdeklődéssel kér
dezősködött. A látogatás után Gödöllőre utazott, hon
nan május 8-án kora reggel tért vissza Budapestre 
a Ludoviczeum ünnepére. 

József főherczeg és családja a mezőgazdasági 
kiállításon. Május 9-ikén délelőtt az iparcsarnok 
kiállítását megtekintette József főherczeg, Klotild 
főherczegnővel és József Ágost főherczeg a feleségé
vel. A fejedelmi látogatókat Darányi miniszter 
fogadta. József főherczeg és családja csaknem két 
óra hoszszáig időzött a mezőgazdasági kiállításon s 
mindvégig érdeklődéssel hallgatták az egyes osztá
lyok vezetőinek magyarázatát. Hosszabban időztek 
a vendégek Herman Ottó gyűjteményénél. József 
főherczeg barátságosan beszélgetett a tudóssal. 
•Emlékszik, kérdezte, mikor fiumei kertemben a 
sáskát fogta ? No, azt nagyon tudományosan fogta 
meg.» Kézfogással búcsúzott el Herman Ottótól. 

A főherczegnők látogatásai. Frigyes főherczeg 
és családja budapesti idó'zése alatt az .Angol 
királynő, fogadóban lakott. Naponként látogatáso
kat tettek a kiállításokon, a színházakban. Mária 
Jozefa főherczegnő is több látogatást tett, így e hó 
4-én az angol kisasszonyok nevelő intézetét láto
gatta meg. 

Május 3-án Izabella főherczegné és leánya Mária 
Krisztina főherczegnő a Műcsarnok kiállítását néz
ték meg, a hol gróf Széchenyi Gyula, a király mel
letti miniszter kalauzolta őket. Este a főherczeg-
asszony és leánya a Nemzeti Színházban Bérezik 
Árpád .Himfy dalai, történeti színmüvének elő 
adását nézte végig. Gróf Keglevich István inten
dáns, ki Beöthy László igazgatót is bemutatta, 
átadta .Himfy dalai, illusztrált kiadását, melyet a 
főherczegnők meg is tartottak. Az előadás végezté
vel a főherczegnők gróf Károlyi István báljára 
mentek. — Május 4-én Frigyes főherczeg és leánya 
Mária Krisztin a főherczegnő az Országos Képtárban 
jelentek meg. Délután Mária Jozefa főherczegné és 
két leánya Frigyes főherczeggel és kíséretével meg
jelentek a Park-klubban. Hosszabb ideig tartózkod
tak itt. Este fényes bál volt, melyben Izabella főher
czegnő két leányával ismét megjelent. Előbb az 
Opera Színházban a .Hugonották. előadását 
nézték végig. A főherczegnők e hó 5-én a magyar 
nők iparművészeti kiállítását tekintették meg. 

A gödöllői Erzsébet-szobor. A jövő vasárnap, 
május 19-én leplezik le Gödöllőn Erzsébet királyné 
szobrát a király és az uralkodó-család több tagjának 
jelenlétében. Az ünnepélyen az egész környék köz
ségeinek küldöttsége megjelenik. A szobrot, mely 
Róna József műve, már a múlt héten fölállították a 
talapzatra. 

A Mübarátok körének kiállítása. A .Műbarátok 
köre. , mely a magyar művészeti életben igazán elő
kelő szerepet játszik, érdekes újítást próbál a műtár-
latok rendezésében. A kör a Ferencziek-terén épült 
Király-bazárban helyiséget bérelt s ezt művészi 
ízléssel divatosan ellátott lakássá alakította. A lakás 
öt helyiségében szebbnél-szebb bútorok és iparmű
vészeti tárgyak, eredeti festmény és szobor a beren
dezés, de minden tárgy — eladó. Andrássy Tivadar 
gróf, ez eszme életre hívója, azt óhajtja ez újítással 
elérni.hogy közönségünk útmutatást nyerjen, mikép 
lehet a műtárgyakat a lakásban érvényesíteni. Ez a 
terv sikerült is. A kiállítás előcsarnokból, ebédlőből 
szalonból és társalgó szobából áll. Minden festmény-
szobor, bútor-darab, színjátszó majolika, díszedé 
nyék, szőnyegek, szövetek' bőrmunkák a fényes, de 
ízléssel kormányzott berendezés összhangját tár
ják föl. 

Magyar nők iparművészeti kiállítása. A város
ligeti iparcsarnokban e hó 3-ikán nyílt meg a 
magyar nők iparművészeti kiállítása, melyen fest
ményeket, majolikákat, szőnyegeket, hímzéseket, a 
lakásberendezés művészi és ízléses emelésére szol
gáló tárgyakat és átalában az iparművészet ágaza
tainak termékeit gyűjtötték össze. A kiállítás rendé-
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z é s e Hegedűs S á n d o r n é , a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
n e j e párt fogása m e l l e t t t ö r t é n t . A m e g n y i t á s r a m e g 
j e l e n t e k e t a k iá l l í tás r e n d e z ő j e , b á r ó Huszár I l o n a 
ka lauzo l ta . U g y a n c s a k b á r ó Huszár H o n a fogadta 
r ö v i d ü d v ö z l ő b e s z é d d e l a k i á l l í t á s v é d ő j é t , Hegedűs 
S á n d o r n é t , a ki m e g k ö s z ö n t e a f o g a d t a t á s t é s ki je
l e n t e t t e , h o g y ö r ö m m e l á l lo t t a m o z g a l o m é l é r e , 
m e l y — m i n t h o g y a k iá l l í t á s t i s z t a j ö v e d e l m e 
E r z s é b e t k i r á l y n é s z o b r á n a k szó l — n e m c s a k a ke
g y e l e t é r z é s é t ápo l ja , de e g y ú t t a l a főváros i társada
l o m figyelmét a k é z i m ű v é s z e t e k fe lé t e r e l i . A k iá l 
l í tás n a p o n k i n t d é l e l ő t t k i l e n c z órától e s t e h a t i g v a n 
n y i t v a . A b e l é p ő d í j 6 0 fillér. Izabella f ő h e r c z e g n ő és 
l e á n y a e h ó 5 - i k é n n é z t é k m e g a k iá l l í tás t . A főher 
c z e g n ő több b e v á s á r l á s t i s tet t . Klotild f ő h e r c z e g n ő 
p e d i g e h ó 7 - i k é n s z e m l é l t e m e g a kiá l l í tást . 

J ó t é k o n y a l a p í t v á n y . H a t v a n i Deutsch S á n d o r 
n a g y b i r t o k o s , a s z a n a t ó r i u m - e g y e s ü l e t i g a z g a t ó 
t a n á c s á n a k tagja , n e m rég e l h u n y t n e j e szü l . h a t 
v a n i Deutsch E m m a e m l é k é r e e n a p o k b a n 1 0 , 0 0 0 
k o r o n á s á g y a l a p í t v á n y t te t t a s z e g é n y s o r s ú t ü d ő 
b e t e g e k s z á m á r a k é s z ü l ő E r z s é b e t - s z a n a t ó r i u m 
j a v á r a . E z e n e m b e r b a r á t i i n t é z m é n y s z á m á r a h a t 
v a n i D e u t s c h S á n d o r és n e j e m á r r é g e b b e n k é t á g y 
a l a p í t v á n y ö s s z e g é t : 2 0 , 0 0 0 k o r o n á t a d o m á n y o z t a k 
v o l t , ú g y , h o g y ez újabb b ő k e z ű a d o m á n y n y a l h a t 
v a n i D e u t s c h S á n d o r m á r a h a r m a d i k , a c sa lád 
p e d i g a n e g y e d i k á g y a t a lapí t ja az E r z s é b e t - s z a n a 
t ó r i u m b a n . 

E g y e d ü l b i z t o s s z e r hajkihullás és őszülés meg
akadályozására a Lőrinczy-féle haj Elixír . Ingyen pro
spektust küld az tArany Kereszti) gyógyszertár B.-Csala. 

A " V a s á r n a p i Dj.«ág> előfizetőinek a Budapest i 
takarékpénztár és orsz. z.-k. részvénytársaság (Bu
dapest, Koronaherczeg-utcza 11. sz.) osztálysorsjegyek 
megrendelhetése végett tájékoztató nyomtatványt és 
czégnyomással ellátott postautalványt küldött, mely lye l 
a megrendelés a legczélszerübben eszközölhető. Miután 
a húzás már május "2S-én kezdődik, ajánlatos a meg
rendelést mielőbb ezen intézethez eljuttatni. A sorsje
gyeket bérmentve s minden megrendeléshez a hivata
los sorsolási tervezet ingyen küldetik. Költség felszá
mítás nincsen. 

A h i r e s « E h r b a r » z o n g o r á k é s p i a n i n o k 
egyedüli képviselője Heckenast Gusztáv (1865 óta.fenn
álló) zongora-terme, IV., Gizella-tér "2 ( v á c z i u . sarkán). 
Ehrbar gyönyörű zongorákat és pianinokat állított ki 
itt. néhányat a m o d e m secessziós stylusban, melyekre 
felhivjuk a zenebarátok figyelmét, mert tudvalevő, hogy 
az Ehrbar zongorák nemcsak a legfinomabbak, h a n e m 
a legtartósabbak is. A ki tehát elsőrendű zongorát kivan 
beszerezni, annak ajánljuk Heckenast Gusztáv zongora-
te imét . 

HALÁLOZÁSOK. 
V A D N A Y A N D O B N A K , C s o n g r á d m e g y e e l h u n y t f ő i s 

p á n j á n a k t e t e m e i t e h ó 5 - é n szá l l í to t ták B u d a p e s t r e 
S z e n t e s r ő l , a h o l a z n a p d é l u t á n az e g y h á z i szer tar 
tás u t á n dr. Csa tó Z s i g m o n d a l i s p á n m é l t a t t a m e g 
h a t ó b e s z é d b e n az e l h u n y t é r d e m e i t ; a g y á s z t i s z 
t e s s é g e n a v á r o s é s a v á r m e g y e k ö z ö n s é g e i g e n n a g y 
s z á m m a l j e l e n t m e g és sok e z e r é n k i s é r t é k a k o p o r 
s ó t a v a s ú t h o z . B u d a p e s t e n a k e r e p e s i - ú t í t e m e t ő 
h a l o t t a s h á z á b a n h e l y e z t é k ravatalra , s i n n e n tör 
t é n t a t e m e t é s , e h ó G-án, m e l y e n n a g y é s e l ő k e l ő 
k ö z ö n s é g j e l e n t m e g , k ü l ö n ö s e n a po l i t ika i v i l á g 
férfiai k ö z ü l . J e l e n v o l t D a r á n y i I g n á c z f ö l d m í v e l é s -
ü g y i m i n i s z t e r i s . P a p p K á r o l y ref. l e l k é s z m o n d o t t 
g y á s z b e s z é d e t , m e l y n e k v é g e z t é v e l a g y á s z o l ó k ö z ö n 
s é g a f ő v á r o s á l ta l a j á n d é k o z o t t d í s z s í r h e l y h e z k i 
s é r t e a k o p o r s ó t , m e l y e t r ö v i d i m a u t á n b o c s á t o t t a k 
a s írba . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : H É V Í Z I 
J Á N O S , v o l t orsz . k é p v i s e l ő , a v á c z i k e g y e s r e n d i 
f ő g i m n á z i u m t a n á r a , 4 2 é v e s k o r á b a n , V á c z o n . 
A z e l h u n y t e g y i k e v o l t V á c z v á r o s l e g k e d v e l t e b b 
férf ia inak. N a g y - K a n i z s a v á r o s a az 1 8 9 2 - i k i v á l a s z 
t á s o k i d e j é n U g r o n - p á r t i p r o g r a m m a l v á l a s z t o t t a . — 
K o v á s z n a i KOVÁCH LÖRINCZ, 4 8 — 4 9 - e s h o n v é d ő r 
n a g y , a N a g y b á n y a város i s k ö r n y é k b e l i h o n v é d 
e g y l e t e k e l n ö k e , v o l t orsz . k é p v i s e l ő , é l e t é n e k 8 5 - i k 
é v é b e n , N a g y b á n y á n . — E R D É L I I L A J O S , é r k e s e r ü i 
p l é b á n o s , 4 4 é v e s korában . — S E B E S T Í N Y J Ó Z S E F , 
b e s s e n s z ö g i k a t h . l e lkész , 6 0 e s z t e n d ő s k o r á b a n , 
B e s s e n s z ö g ö n . 

KAGÁLYI A B B A H Á M N É , szül . H á m o s M a t i l d é l e t e 
8 0 - i k é v é b e n , B a l a j t o n . — J E K E L F A L U S S I L A J O S N É , 
J e k e l f a k i s s y L a j o s a l t á b o r n a g y s k ö z ö s h a d ü g y 
m i n i s z t e r i o s z t á l y f ő n ö k n e j e , B é c s b e n . — T H A L Y 
E D I T H , T h a l y E m i l m i n i s z t e r i t a n á c s o s n a k , az e l s ő 
c s . k i r . s z a b . d u n a g ő z h a j ó z á s i t á r s a s á g m a g y a r 
o r s z á g i k é p v i s e l ő j é n e k 19 é v e s l e á n y a , B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
R é g i kapot t i m a k ö n y v e m . Há lás tárgy, c s a k h o g y 

a szerzőnek n incs elég költői tehetsége , h o g y jól ki 
dolgozza. 

Arad, B. K. A világ legnagyobb személyszá l l í tó 
hajóját ez év ápril is 4-én bocsátották tengerre Bel
fastban, Angl iában. A neve Celtic. Az «Oceamci nevű , 
sz intén angol hajó m i n t e g y másfél méterrel hosszabb 
ugyan , de jóval keskenyebb és kisebb tonnatarta lmú. 
A fCel t ic . hoszsza 213ss méter, szé lessége 2á-na méter . 
N e m gyors járatú hajó : naponként átlag 17 c somónyi 
utat bir megtenn i s 260 tonna szenet fogyaszt el ez 
idő alatt. A nagy német személyszál l í tó hajók sokkal 
gyorsabban járnak, így a nem rég vízre bocsátott 
• Deutschlandu, sz intén a legnagyobb személyhajók 
egy ike , s napi 23-se c somóny i utat tesz m e g . A né
met Lloyd társulat mos t épít e g y hajót, m e l y m é g 
ennél is gyorsabb járatú lesz . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : A Tavaszhoz. Társadalom. Áb
ránd. — Lehullott egy csillag. Középszerű, n e m vá
l ik be. — Évek múlva. Verse lése igen- igen gyönge , 
ped ig egy-két' hang a szívből jő . 

S A K K J Á T É K . 
2222. száma feladvány. Abbadessa F.-tól. 

8ÖTÉT. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2201. sz. feladvány megfejtése Malström A. W.-töi. 
Világos. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. Vg6—g8 . . . Kd5—c6 (a) 1. . . . . . . . . . H b 8 - c 6 (b) 
2. V g 8 - c 6 . . . Kc6—d5 2. Hf7-g5- ) - . . . Ba8—g8 : 
3. Vc8—e6 mat. 3. Fh3—e6 mat. 

6. e. 
1 - . . . Hg3—e4 (o) 1 . . . . . . . _.. H b 8 - d 7 (d) 
2. H f 7 — d 8 t — Bg2—g8 : 2. V g 8 - a 8 f stb. 
3. Fh3—e6 mat. 

1. — 
2. Fh3-

<*. e. 
Hg3—15 (e) 1. . . . __. . . . b 5 - a 4 : (f) 

-g2 f stb. 2. H f 7 - e 5 f stb. 
Világot. f. SStét. 

1. . „ . . . . . . . . . d 3 - c 2 : 
2. Hf7—d6 t stb. 

A 2202. sz, feladvány megfejtése Galitzky A. W.-től. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. Ho5—a6 . . . H d 4 - e 2 : (a) 1. . . . . H t. sz. 
2. Ha6—b4 ._. t. sz. 2. Vfl—f3 + 
3. V v. H mat. 

H e l y e i é n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorti 8. — Kovács J. — Ctomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvárott: Hoffbauer A — Bakony-Szentlászlón: Szabó 

János. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A • V a s á r n a p i Ú j s á g . 15- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : Nemondja magát boldogtalan
nak, ki még könnyet hullathat veszteségén. 

Fele lős szerkesz tő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Kaplony-utcza 9. 

. , 
, Az 

„Ocskay brigadéros 
Herczeg Ferencz nagyhírű s z í n m ű v é n e k t e l j e s z e n é i é 
i. Hej Rákóczy, Bercsényi. 2. Balog Ádám nótája. 3 
Magyar szerenád. 4. Csinom Palkó. 5. Erdélyi hajdú-
táncz. 6. Rákóczi/ kesergő, ábránd, énekre és zongorára 
ép most je lent meg. Á r a 3 k o r o n a , s megrendelhető 
a kiadó K l ö k n e r E d e zeneműkiadóhivata lában B u 

d a p e s t e n , VI. , Csengery-utcza 62/a. 8934 

A Sxáye Lipóc«i 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

»est - , húaghólaafl-, húggdara- és köszvénybántalmak 
el len, rótWti nthéziégtknél , t o v á b b á a \íSzá és 

tmísz t t s i szervek h a n t o s hánta lmaina l . 

VamsnUi! linnyzn imésithet í ! Ciirsmentsi! 
Kapható ánányvizkereskedisekbtn vagy a 

Sdhtater-ftrrét igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Másolat! 8995 
Tek. gyógyszerész url 

2b éves kellemetlen viszketegségi bajomat az "Ichtiol-
Salicjjl* készítménye két heti használat után tejesen el
mulasztana — annyira — hogy a baj vissza sem jött többé. 
Fogadja hálás köszönetemet! 

Tisztelettel 
S p á n i k M i h á l y , 

érsekudvar, Egerben. 
A z E r é n y i - f é l e 

„ICHTIOL-SALICYL" 
a viszketeggel párosult sömör bántalmakat, bűzös 
izzadást, ótvart, bőrkiütéseket alapjában megszüntet. 
Szagtalan! A test bármely részén használható! Ára 
3 korona, utasítással. Megrendelhető a készítőnél: 

E R É N Y I B É L A 
S Z A B A D S Z Á L L Á S . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e í , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

A Franklin-Társulat k iadásában Budapes ten megje lent 
és minden könyvkereskedésben kapható : 

BUDAPESTI 
CZÍM- ÉS LAKÁSJEGYZÉK. 

X I I I . É V F O L Y A M . 

1 9 0 1 m á j u s — 1 9 0 2 á p r i l i s . 

Ára vászonkötésben i6 K. 

Tartalma : Általános t á r g y m u t a t ó . — K ö z h a s z n á l a t i 
m a g y a r kifejezések fordítása n é m e t r e . — Sz ínházak . — 
Szórakozó-helyek: I . rész . Kerületek , utak, utczák, 
terek és dűlők j egyzéke . — B u d a p e s t székesfőváros 
közigazgatási kerülete inek helyrajz i s z á m o k szerint i 
beosztása. — H á z i te lekjegyzék. — I I . rész . F e l s é g e s 
császári és királyi ház . — Udvartartások . — Közös 
intézmények. — I I I . rész . Országgyű lé s . — Minisz
tériumok. — Ál lami számvevőszék . —• Köz igazga tás i 
bíróság. — A m i n i s z t é r i u m fönhatósága alá tartozó 
hatóságok és in t ézmények . — I V . rész . E g y e s ü l e t e k 
és körök. — V. rész. N y i l v á n o s s z á m a d á s r a köte lezet t 
vállalatok. — VI. rósz. T ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzet t 
közkereseti s betéti társaságok és e g y é n i czégek . — 
VII . rész. Közjegyzők. — Ü g y v é d e k . — H i t e s t o l m á 
csok. — Orvosok. — Fogorvosok . — Mérnökök (ma
gán) . — Építészek. Műépítészek. — F e s t ő m ű v é s z e k . — 
Szobrászok. — Állatorvosok. — Szülésznők . — G y ó g y 
szertárak. — Hír lapok és folyóiratok. — V I I I . rész . 
Gyárosok, iparosok és kereskedők c z í m j e g y z é k e . — 
IX. rész. Lakásjegyzék. — X. rész . Újpest . 

POLGÁR SÁNDOR 
orvosi m ű - és kötszerésznél 

Budapest, VII., Erzsébet-körat 50. 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyár tmányú m . kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i 

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e 

r e k ) stb. 9123 

K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n . 

Urd-selvem 65 m 
3 frt 65 krig, mindenkor a legújabbat fekete, fehér és sz ínes 
• Henneberg-se lyemből . méterenként 65 krtól 14 frt 65 krig, s ima, 
csíkos, koczkás, mintázott , damasztok stb. (kb. 240 különf. m i n ő s . 

ég kb. 2000 különféle sz ín és rajzolatban stb.) 
M e n y a s s z o n y - s e l y e m .__ _ . . . 6 5 kr. 1 4 frt 6 5 krig. 
S e l y e m - d a m a s z t o k . . . . . . . . . . . . 6 5 « 1 4 • « 5 « 
S e l y e m - b a s z t r u h á k , ruhánként 8 frt 6 5 « 4 2 « 7 5 t 
S e l y e m - l o u l a r d o k , nyomtatva 6 5 « 3 « 6 5 • 
B á l i - s e l y e m . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 0 « 1 4 « 6 5 « 
S e l y e m - g r e n a d i n o k . . . . . . . . . 8 0 « 7 • 6 5 t 
méterenként postabér- és v á m m e n t e s e n házhoz szál l í tva. Minták 

azonnal küldetnek. Svájc iba dupla levélporto jár . 

H E N N E B E R G G . selyemgyáros Zürichben. 
Cs. és kir. udvari szállító. 8535 

j9 gZÍM. 1901. 48 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI Ú J S Á G . b lő 

mr Alapíttatott 1865-ben. ~— 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinok és harmoninmok 
legolcsóbban kaphatok' 

Heckenast Gnsztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(VAczi-o cza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyir 
S c h l e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép
viselete. Valódi amerikai har

moninmok. 8874 

Betegtoló-kocsik, 
s z é k e k lábadozók és rokkantak 
részére, legjobb kivitelben a leg-
jutányosabb árak mellett. Azon
kívül gyáramban jótállás mellett, 
készíttetnek: cs. és kir. s z a b a 
d a l m a z o t t s é r v k ö t ő k , l e g 
ú j a b b m ó d s z e r szerint, m ű l á 
bak , m ű k e z e k , j á r ó és n y n j -
t ó g é p e k , g m n m i - g ö r c s n a r i s n y a l c , h a s k ö t ő k stb. 
Dúsan felszerelt raktár minden a betegápoláshoz szük
séges eszközökben. Képes árjegyzékek, a kívánt eszközök 
megnevezése mellett, ingyen és bérmentesen küldetnek. 

orthopaediai 
műintézete által KELETI J. 

B U D A P E S T , 8931 
I V . , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 17. s z . 

Gsászárfürdó 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénes vizű gyógy-
íüriő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Hölgyeknek! 
Ilona-créme. 

L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k által is elismert, 
b i z t o s hatású k é z é s a r c z s z é p i t ő szer, eltávolít m i n 
d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d használat után v a k í t ó 

fehérré, üdévé teszi az arczbört. 
F i g y e l m e z t e t é s ! " • 8 Készítményem nagy közkedvelt
sége miatt h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis 
az v a l ó d i , mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 
1 t é g e l y I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 
8 0 fillér. — K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Szétküldési raktár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára 
S z o l n o k o n . Budapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógy
szertár an Király-u. 12. és Andrássy-ut 29.. K e r p e l - f é l e 
gyógyszertár Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s 

S e i t z uraknál. 9139 

Legkedveltebb, legjobb hajfestő a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan kész i tménynye l hajat, 
szakált, bajuszt pár perez alatt feketére vagy barnára 
lehet festeni. A szin ál landó és a természetes szín
től m e g n e m különböztethető . Ártalmat lan és alkal
mazása igen egyszerű. N e m piszkít . Ara 2 korona 

8 0 fillér. Készíti 9039 

G. Földes Kelemen gyógyszertára Arad. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. K i r á l y -

u t c z a , Opera-gyógyszertar, A n d r á s s y - ú t . 

8915 

A Ferencz József keserűvíz 
az egyedül elismert 

kellemes izil, természetesen hashajtó szer. 

SERRAVAIA.O 898* 
C H I N A - B O R A VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

t0T K i t ű n ő Íz. ~ M 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k l >/i l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s s e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr 

k e m é n y e d é s e i , to
vábbá mindennemű 
bőre l szarusodás , 
ellen. A hatás
ért j ó t á l l á s > v ? 
vá l la l - y / ^ K * 

' Köz
pont i 

s z é t k ü l d é s i 
r a k t á r : 

SCBWE11K L, 
M E I D L I N G - B É C S 

Csak akkor va lód i , ha min 
« ^ ° v^r^den használati utasítás és minden 

<j^. <S*jr tapasz a mellettes védjegygyei és 
aláírással el van látva, a z é r t i s erre 

ü g y e l n i kell .— 1 doboz ára 1 2 0 kor . 
Vidékre 1'80 kor,előieteBhekfildéw mellett bérment. 

9068 M a g y a r o r s z á g i f « r a k t á r : 

Török József gyógysz., Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 29, 

Waeht l és Társa 
Budapest, IY., Régi posta-u. 4. 

Fényképészeti czikkek 
raktára 8810 

F o t o g r a ü s c h e M a n u f a c t u r . 
Uj árjegyzék ingyen és bérmentve. 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

czimü könyvemet ajánlom mind
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, vieszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibától megszaba
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anjrsjegyek, sebhelyek, 
arezszőrök stb. alapos és ártalmat
lan elmulasztása, az areznak, haj
nak, kezeknek észszerS ápolása, sió
val minden képzelheti kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen. 
Ara egy korona, mely postabélyeget 
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön.Dr.Jutassy József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa, Budapest, 
Kossuth LajoH-utcza 4. Személye
sen található vagyok d. e. 10— lí-ig 
és d. u. I—4-ig. Levelekre válaszolok. 

9007 

IBOLYA, 
| IGAZI IBOLYA ILLAT 

kizárólagos iésziiöi 

LMOTSCHAisTW 
BÉCU.LUGECK 3 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: 

^ PAB3 

0 ^ 
^ r # BISMLT 

\ & > 
Különleges Rizspor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PABIB — 9, rue de l a F a l s , 0 — PARIS-

a l e g j o b b t á p l á l ó é s e r ő 
s í t ő s z e r . TROPON 

T n A Q ^ K I ötszörte táplálóbb, m i n t a hus , 
I n V / l V / l N melynek legfontosabb részét: 
f e h é r n y é j é t tartalmazza. 

T D O D A M növeli »z e g é s z s é g e s e k testi 
I I V - / I \ J I N erejét, megakadályozza a b e t e 

g e k elgyöngülésót , sietteti az üdülök megerősödését. 
"T~ r ^ S~\ Q • " N K I megbecsülhetet len m i n d a m a be-

I I \ J I v / I N tegségekben, melyekben köny-
n y e n emészthető és bőséges táplálékra van szüksége 
a betegnek. 

T * n A Q / " \ K I nélkülözhetet len tápláléka azért 
I n v / r V / I N mindazoknak, kiknek r o s s z a 
g y o m r u k , b e t e g r e k a b e l e i k , g r y ö n g - é k a z i d e 
g e i k , a k i k v é r s z e g - é n y e k , k ö s z v é n y e s e k , t ü 
d ő b a j o s o k , e z u k o r b e t e g e k és más o lyan bajok
ban szenvednek, melyek a rendes ételekkel való táp
lálkozást lehetet lenné teszik. 

* T " [ ~ \ ^ ' ^ P / ^ M r>emcsak a l e g j o b b , h a n e m a 
I n U r V / l l l e g o l c s ó b b íehérnyekészit-
m é n y is . Á r a : Í O O g r i l l . 1 k o r . 2 0 ü l i . 

T D n D H M k a p h a t ó m i n d e n g y ó g y -
n U l U I N s z e r t á r b a n . 9141 

BUZIAS 
A kont inensen e l i smert leg-jobb é s l egerősebb 

OBO'lahatásu szénsavdns vasforrásokkal meg-áldott, 
százados tölgyek és fenyvesek között fekvő, mintaszerűen be

rendezett gyönyörű fürdő- é s gyógyhe ly . 
Hírnevesek a hideg1 é s Kiváló gyogyeredmé-
m e l e g aczélfürdők, vas-
lápfnrdők va lód i fran-
zensbadi moórföldből , 

h idegv izgyógy intéze t , 
nszoda stb. 

Idény máj. 15-töl ott. l-ig. 
Temesmegye. Vasútállomás. 

nyéket hoz l é t r e : női bán-
almáknál, vérszegénységnél és 
minden ebből eredő bajoknál, 
gyomor- és bélhnrutná], ideg
rendszer, szívbetegség (magyar 
Nanheim), hólyagbantalmak, 
hátgerincz-, köszvény atb. be

tegségeknél. 
Föltűnően mérséke l t arak, 

különféle szórakozások. 
Fűrdőtnlajdonos és igazgató-főorvos 9136 

Dr. Szerényi Gyula Budapest.YIII., Baross-utcza 4. 
Azonkívül még 8 rendelő fnrdőonoB. Bővebb fölvilágosítást, 

prospektus t küld a fürdőigazgatóság Bnziáson. 

POCKET Uj optikai készülék, 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél-
külözhetlen,ugy katona
tiszt eknek,vadászoknak, 
erdészeknek, turisták
nak valamint kirándu-
h'isut: alkalmával.A Po
cket távcső a mellény

zsebben való hordásra van összeátlitva és eny elmés szerkezet 
segitsé<}ével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ara darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K bO flll. franco. Utánvéttel 
60 fillérrel több. H drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó külön 

számíttatik. 9115 
KAKIT IOrTACZ. Wien , II . , Obere D o n a n s t r a s s e 7. 

9111 

Alapíttatott 1851. évben. ~»a 9092 

KOLLERICH PÁL É S FIAI 
cs. és kir. udv. szállítók, első magyar sodronyszbvet-, fonat- és szitaáru-gyára 

Budapesten, IV. ker., Ferencz dózset-rakpart 21. 
Ajánl egyszerű és több

ször csavart 

psotaffonatoiat 
é s 

aczél tüsicés sodronyt 
h á z t e l k e k , k e r t e k , e r 
d ő k , v a d a s k e r t e k , t y u k -
u d v a r o k , g a z d a s á g i t é 
l e p e k , s z ó l o k , s t b . b e 

k e r í t é s é r e . 

Képes árjegyzékek és költségelőirányzatok ingyen és bérmentve küldetnek. 

Wf 
Idény április 15- tő l szept. végéig . 

Keserű források, ivó és IürdtHiyógymód. 
A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő eredmcnynyel 
alkalmazhatok: t. Ilárminö okok folytán keletkezett lobos izzad-
ményoknál. 2. Női bajoknál, különösen metritis ohronicánál; 
méh körüli és hashártyalob után visszamaradt izzadmánvoknál; 
a méhnek helvzeuáltozisok, nemkülönben daganatok állal elő
idézett izgatotlsági tüneteknél; hnrntos állapotok és tisztulási 
zavaroknál stb. 3. Az alhasi szervek liántalmainál: májbajok, 
szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 5. Köszvenynél. stb. 

F Ü R D Ő - O K V O S : D r . P O L G Á R E M I L 
E g é s z s é g e s f ekvés , fél órányira a fővárostól , ké
n y e l m e s lakások, jó vendéglő , zene, kád- éa már-
ványfnrdők, különféle zuhanykésznlékekkel. — 

R e n d e s v i l l a m o s v a s n t i közlekedéz-
A kocs ik á l l o m á s i h e l y e : Ferencz József-tér, a regi 

Lloyd-epület e lőtt . 
A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítással sziveseo szolgái 

8048 M A T T O M é s Y V I L L E B u d a p e s t . 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy.-társ, 

I r o d á i : T I . k e r . , Ai i<lrássy-ut 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4"/o-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó
számlában (check-számlán). A 10"/o-oz betétkamat-adót az intézet fizeti.) L e 
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
U Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák : délelőtt Vi9—Vsl-ig, délután 3—Vs5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e IV . , K o r o n a h e r -
c z e g - u t c z a 1 1 . Kézi zálogüzletei: IV., Eároly-körnt 18., IV., Koronaherczeg-u. 
és zsibárus-u. sarkán, VII., Kírály-u. 57., VIH., József-körűt 2., Üllői-út 6. 

mérnök 
éa gyaroe. K N U T H KAROLY 

Cs. és kir. fensége Jóisef föherczeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VIL, ker., Garay-Dtcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa
tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervele, költségvetések, jövedelmi előirányza
tok gyorsan készíttetne le. 8830 

1AVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab, fémkapocsgyára 
B u d a p e s t , I . , M é s z á r o s - u t c z a 3 8 . Telefon 91—48 

Gyárt nagybani elárnsitásra 
következő új cs ikkeket 

A leghnomaDD csalidi dobotokat és 
diasDoritékokat (levélpapírokkal 
és . borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyiszlapokat, gyászlevelpapirt 

Í
yásznevjegyeket.. Saját gyártmánya 
émsarkokkal ellátott r a j i - £/; 

tömböket, siekrénycsipke és torta- é£_ ^ 
papírokat, továbbá papirtányérokal. ^•?.í&f 
plakitcsöveket és különféle összehajt- "" t ' 

ható dobozokat ^ ^ ^ ^ H 
1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti czikkekből a 

vávosligeti iparosamokban megtekinthető. 8846 

G V ^ I Józsid 
f E * * * TÉR 8 W^^S^S^. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
W t 3 Z V I M V - T A W S * « A C ^ ^ ^ ^ 

i t- - t i 
t_ . . t . I j m 

KÉPES Ár=tjeGvzén I N G V E W ts ^. \3,rA^.we»*. . 
~ 3 0 év é ta fenál ló raktárunk mással össze nem tévesstendő. ~V> 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ «w 

csipke, vegyészeti tisztító- és mű festő-in tézete megnagyobbi tátott 
erömüvi szőnyegporló és szőrmeáru megÓYÓ-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 

VT1L, Baross-utcza 85. sz. saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben : 
IX., Calvin-tér !). V., Harminczad 

Telefon 57—08. VIII. 
nteza 3. VÍ." fepéz-kSrút Ú. VÍ.~ Andrássy-út 16. 
József-körűt 2. szám. Telefon 57—08. 

Parátli üveggyár raktára 

GÖRÖG I S T V Á N 
Budapest, IT., Koirath Lajos-utcza 15. 

N a g y vá laszték mindenfé le ü v e g n e m e k b e n . A s z t a l i k é s z l e t e k s tb . 
i g e n j u t á n y o s a r a k o n . 9122 

Szt. Margitszigeti gyógyfürdóhely. 
43-3 C. kénes szénsavas égvényes hévviz. Iszap, villamos-fény, mester
séges, szénsavas, mindennemű gyógy- a üdítő (Kneipp) fürdők. 150 holdas 
park, 300 vendégszoba. Jó konyha, naponta katona és czigányzene. Fürdő
orvos: d r . Ö t v ö s J ó z s e f az országos közegészségügyi tanács rk. tagja. 

Szt. Margitszigeti üditőviz 
legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz, kellemes, jó hatása, egészség
ápoló ital. - Prospektust kívánatra küld a főhgi S z t Margitszigeti 

gyógyfürdő felügyelősége. 9134 

0 
ALAPÍTVA: 
V - I 8 8 Z — 

^ - V A L Ó D I A N G O L ES A M E R I K A I 
SPORTJÁTÉKOK-

LEGOLCSÓBB MEOBIZHATÓ BESZERZÉSI FORRÁSA 

K É P E S // ' 
ÁRJEGYZÉKET JJ 

KÍVÁNATRA BÉRMENTVE KÜLD 

?T 
| lENNIS GRANDOK 
.ELKÉSZÍTÉSE ! 

^EFFERANTAL 
•BUDAPEST-

,WfíÁJtOLYUTCMl. BOtISZÁmZ-
^ ^ ^ ^ (RÖZPOimvwWJlAzÉriilET^ 
iCflZD/tSJSol KÖTÉlÁRÚK.ffrlÉR IWríflTEmTÖKÖTEltK TISnírKEIIBEff BÖL 

r Z S I N W E K . Z S M K O K . P O N Y V A K . K E R T I T Ö M L Ö K - ' -
TORNAESZKÖZÖK FÍfóOŐáOYAK és tuNDiuHEriúHftLÓK 

IPARTELEPE — 
RNATWErV) 

FELSZERELÉSE 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min
denki, tanító nélkül megta
nulhat czimbalmozni, 4 koro
náért adom. Képes nagy ezim-
balomárjegyzéket pedig in
gyen. V a r g s . P á l czimbalom-
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Rock Szilárd-ntcza 3. sz. 

Kormánybiztos. 

Technikum-AItenburg S.-A. 
G é p é s z e t , e l e k t r o 

t e c h n i k a és v e g y é s z e t 
s z á m á r a . 900S 

Tanműhely.—Műsor bérmentve. 

Paris, London 
és Berlini bevásárlási utamból visszaérkezve, 

képes levelező-lap 
és confectio papí ráru , úgyszintén sport
képekben hozott újdonságaim megtekinté

sét szives figyelmébe ajánlom. 

K L E I N V I L M O S papirkereskedése, 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 2 0 . sz. é s 

V I I I . , K e r e p e s i - u t 7 3 . 8951 

A budapesti asztalos ipartestület | 
védnöksége alatt álló és a kereskedelmi minisztérium által ál lamilag 

segélyezett 

O J TTPi^kTD csarnok és 
Jt> U JL " J T E hitelszövetkezet 
mint az O r s z á g o s k ö z p o n t i h i t e l s z ö v e t k e z e t tagja , ajánlja tagjainak 

budapesti asztalosmestereknek legjobb kivitelben készített, 

József-körut 28. s z á m a l a t t i 
dúsan felszerelt raktárában elhelyezett bútorait. A vevőközönség itt szükség
letét közvetlen a készítőnél j u t á n y o s á r o n szerezheti be. Tervezetek és 

lakásberendezések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 9089 

A. már 45 év óta dioséretreméltólag ismert, s a 71.012. sz. Bm. leirat köve
telményeinek teljesen megfelelő 9067 

V U K O V Á R I 
arcztisztitó kenőcs 

V U K O V Á K I 

bőrszépitő szappan __ 
Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Főrátár: Törők József ^yszertára Budapest, Király-o. fi. és Andrassy-ut 29. 

•seplg,hlml6helyj5m5r^náJfoltoa:.fa«:»dékol[ 
forróság! peraenések, orrvSrögség i s min
den egyéb arozvlrá.gs&BOs- e l len , va lamint a 

mely aroskenőoBosel a haamala t l u tas í tás 
s ier lnt alkalmazva, m é g korosabb egyének-
nek la virmló és flatal k lnésést kölos6n5s. 

Szépség és egészség. 
Etrágylalanság és Gyomorgyengeség i . áltólái és hideglelés eUen 
gyógyítására esrek mennek Karisbadba 

holott ezt a ezélt otthon is elérhetik 
Rossnay M. 

PEPSINBORA 
használata által, mely az emésztést előse
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franeo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb iii legkellemesebb asar, különösen gyer
mekeknél. Ük > keserű chlnint máskép bevenni 

nem tudják s Rozsnyal M.-féls 

Chininezokorka és (Mninesokoládé 
melyet s msgyer orvosok és természetvizsgálók nsgy 
gyűlése 1869-ben Fiumebem pálya díjjal koaonuott. 
Értéktelen HamíHtátoktól óvakodjunk. Mindenki 
eaak s BoMtnyay M.-flU pályakoaorunott készít
ményt kérje ée fogadja el, melynek •nh.a.m egyes 
csomagoló papirosán Roumyay Matyái ntvaláiráia 
• ^ • ^ • ^ • ^ olvasható. 8400 

. * 4 ^ 5 S » f f i L a í ^ ""I minden I******* torvénye-í " L lÍ J? veal°my4 vannak ellátva, mely az aradi ,zabad»ág,zobrot ábrázolja. 

*3£íi£2!^*& MÁTYASl*l*P-*** *Bi. Siabadság-tór. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, I V , Egyetem-utcza 4,.) 

Jl^ | 1|l " I III » * | | | 

20. SZÁM. 1901. BUDAPEST, MÁJUS 19. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

f egész évre 2 4 korona 
\ félévre _ 1 2 i 

Csupán a 
VASÁRNAPI TJJ8ÁG 

egész évre 1 6 korona fegé ^ ^ 
1 félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) {félévre _ 5 . 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ GÖDÖLLŐN.* 

K
ÖZEL BUDAPESTHEZ, alig négy mérföldnyire 

tőle, sűrű erdők közt rejtőzik Gödöllő. 
Kicsiny kis helység, de van egy nagy, 

országra szóló, sőt határain messze túlterjedő 
nevezetessége: a királyi kaBtély. Hatalmas 
parkban büszkén, ragyogón s mégis 
hívogató, meleg otthont sejtető 
szépségben emelkedik ez a kastély, 
melyet még a XVIII. században 
gróf Grassalkovics Antal épített, 
Mária Terézia királynő látogatásá
val tisztelt meg, s a Grassalkovics-
család kihalta után báró Sina és 
egy belga bank kezén át végre 1867 
márczius 22-én a korona tulajdo
nává, királyi családunk pihenő 
helyévé lett. 

A mint a kincstár átvette az ósdi 
kastélyt, azonnal hozzáláttak át
alakításához, a mit annál gyorsab
ban kellett végezni, mivel a király, 
a ki akkor családjával Budapesten 
tartózkodott, még azon óv folya
mán hosszabb időt kivánt Gödöl
lőn tölteni. Lázas sietséggel folyt 
tehát a munka. Királyunk, mint a 
kastély koronás gazdája, márczius 
hó 31-ón volt itt először, május 
11-ón pedig a királynéval kocsi
zott ki Gödöllőre, hogy megtekint
sék az építkezéseket. A királyné, 
ki fehér nyári ruhát viselt, min
dent a legnagyobb érdeklődéssel 
nézett meg s főként saját lakosz
tályait illetőleg adott egyes utasí
tásokat. 

* Ma leplezik le azt a szobrot, mely 
Erzsébet királynénk emlékezetét van 
hivatva megörökíteni Gödöllőn, azon 
helyen, melyet a megboldogult feje
delmi hölgy annyira szeretett s a hol 
családja körében életének annyi szép 
napját töltötte. Ezen alkalomra egy 
emlékkönyv is jelent meg Ripka Fe-
rencznek, a szobor-bizottság egyik elnö
kének tollából, mely igen vonzó képet 
nyújt a gödöllői királyi kastélyról s 
megkapóan rajzolja a királyné életé
ben ott lefolyt kedves családi jelenete
ket. A boldogult környezetének elbe
szélései nyomán készült, sok eddig 
ismeretlen adatot tartalmazó szép leírás
ból ezennel alkalmunk van nekünk is, 
a szerző | szívessége folytán,^ néhány 
részletet közölni. 

A kastély átalakítását augusztus végével 
befejezték s már szeptember elején künn volt 
az egész udvar. A régi kastély megifjodva, ün
nepi díszben várta királyi tulajdonosait. A roz
zant, zsindelylyel fedett kupolák helyébe bádog
tornyokat raktak s belseje is teljes tatarozáson s 
részben'átalakításon ment keresztül. 

Róna József mintája. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA GÖDÖLLŐN. 

Az egyes lakosztályokat a királyi család óha
jához képest egyszerűen, úgyszólván polgária
sán kellett berendezni. Nem a fényűzés, hanem 
mindenben inkább a czélszerűség vétetett figye
lembe s gróf Lónyay Menyhért, az akkori pénz
ügyminiszter mindenre kiterjedő figyelmének 
nagy része volt abban, hogy a királyi család

nak oly kedves otthont varázsolt 
a gödöllői kastélyba. A miniszter 
felkérte Ferenczy Idát, dicsőült 
királynénk fölolvasónőjót, hogy el
lesve a Felségek minden gondo
latát, lakosztályaiknak berendezé
sében segítője legyen. S közös 
fáradozásuknak teljes sikerét a ki
rály és a királyné elismerése iga
zolta. A kastély ezen berendezé
sén csak lényegtelen változások 
történtek napjainkig. 

A lépcsőház oldalfalai szarvas
agancsokkal ós kovácsolt vas-csil
lárokkal vannak díszítve. A nagy
terem fényezett fehér falai arany-
szególyűek, bútorzatának pedig 
vörös bársony a borítása. Kiváló 
dísze a hatalmas öt csillár. Az er
kélyre nyíló ablakok közt két ha
talmas tükör van a falban. 

Innen baka a király lakosztá
lyába jutunk, míg a kastély hom
lokzatának jobboldalát a királyné 
lakta. 

A királyné lakása. 

Ezekben a pompás Bzobákban 
régebben a felséges asszony ked-
vencz virágjának, az ibolyának 
színe volt túlnyomó, később azon
ban, ép úgy, mint a király lak
osztályában, a vörös szin lett az 
uralkodó. A nagyteremből nyílik a 
kis szalon, mely egyike a kastély 
legszebb szobáinak. A falakat gobe
linekkel díszített kárpit fedi rokokó, 
vörös selyemmel bevont és dúsan 
aranyozott bútorokkal. Két ablaka 
a «Királyné kertjé»-re nyílik. Az 
ablakok között pompás tükör van 
a falba helyezve, előtte étagére 
világoskék majolika-vázákkal s egy 
óra üvegburok alatt. Az ablakok 
mellett a falaknál egy-egy virág
asztal szebbnél-szebb virágokkal; 




